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Introduction  

 
The indigenous people of Iraq are marginalized by almost all organizations 

especially when it comes to their language which represents their only identity 
wherever they go and live. There is no specific organization or organizations that 
support the free lance writers of this Modern Assyrian language and its dialects in 
Iraq; for the excuses are many but the specific one is in its title Assyrian.  

In fact, I limit myself to publish digital products in the form of pdfs so as to 
easily circulate what I think is necessary to educate students and help learners 
ƭŜŀǊƴ ǘƘƛǎ ƭŀƴƎǳŀƎŜ ǿƘƛŎƘ ŜǾŜǊȅōƻŘȅ ƘƛƎƘƭƛƎƘǘǎ ŀǎ Υ άǘƘŜ ƭŀƴƎǳŀƎŜ ǿƘƛŎƘ /ƘǊƛǎǘ 
ǇǊŜŀŎƘŜǎ ǿƛǘƘ ǘƘŜ άDƻƻŘ bŜǿǎέ ŀƭƭ ƻǾŜǊ ǘƘŜ aŜŘƛǘŜǊǊŀƴŜŀƴ {Ŝŀ ǎƘƻǊŜǎΣ ƛƴ 
Jerusalem, Syria , and the region known then Judea. 

My thanks go to Ankawa.com site for publishing almost everything I sent to;  
as the only site that exists  for Assyrian nation of all Christian denominations: 
Chaldo-Syrio-Atouraye in Iraq and in Diaspora. I hope that all other sites will 
follow the steps of the Ankawa media in impartially publishing whatever are sent 
to immediately from free lance writers as materials, articles, books, or 
dictionaries. I also thank Ishtar tv.com for publishing a few of my books and for 
keeping a couple in their library.  

My thanks go to also the ANCI (Assyrian national Conference Illinois and the 
AUAF (American Universal Alliance Federation) for the appreciation of NABU 
award  given to myself for the humongous contributions I made in the field of the 
Modern Assyrian Language.  

 
Matti Phillips Khoshaba Albazi  
Associate professor  
2019- 01-12 
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ALL MOTHERS 

 
including  mine  

Afifat  Mansour  Abdullah 
 

The Jacobite mother  lullabies in Assyrian to have me sleep in my crib peacefully 
 
 

;]ğãğĉĦ»¡;;]ğďĈĳ¦hĆğ¡¤ĭĬ±;;;]ĭßĦ± 

 

;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;¨ğd¡;;;;éĳ¦ïăĬăî;;;;ĄďĭÞ ; 

;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;; 

The cradle of any language  
is the mother   
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The book of ñLearning Modern Assyrian Language ò explains how the system of the gender 

works in the  Chaldo-Syrio-Assyrian Dialects all over Mesopotamia (Iraq).  Nouns are 

classified into categories : Derivative or concrete, showing 2 types on the basis whether  

they allow derivation or not. The Memated Nouns are very helpful in deriving accusative 

verbs , verbs that  ñmakeò or ñgetò or ñhaveò others do the action of the verb.  

 

ex.,   khalta  Vs    makhalta  

      ;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;      ;;;;;ĭÞ;;;]ğďĬğĥ¶X         ;;;]ğďĬğĥµ\;

          eat       X   serve food  to others 

 

 Adjectives are also explained in detail and how they convey various meanings whether 

inherited by nature, or nurtured, or acquired from the environments and social 

communities.  

 

This mainly grammar book focuses on the complex sentences and how the sub clauses are 

connected within one unit thought, defining the various clauses as notions, functions, and 

modes. 

 

Verbs are also included so that learners may use them for communication in their daily 

conversations.  

 

The possessives are also presented in a very precise clear tables so that the learners will not 

confuse for stable knowledge learning, an effect of the Assyrian language usage on the Iraqi 

dialect language which is very prominent and clear.   

 

Widad I.  Paulis ,  my wife, has helped me a lot regarding her Chaldean dialect, and she 

was a great help for me to write down the comparisons that the reader may find interesting 

as s/he comes across the pages of this interesting and unique book of this Mesopotamian 

language of the Indigenous people of Iraq. .  

 

I hope that this book will serve your needs as language for social communication or will 

assist you in your academy needs at the levels of the universities and research articles.  

;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;ĄģdğĆ;;;;;;;;;;;;;;;;;;; 

;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;¨ğd¡;;éĳ¦ïăĬăî;;ĄďĭÞ  

 
 

 

 

 

 

ЬмъϜ ЬЊУЮϜ 

±ĴĆ]ğ²ĭÞ¢ğþ;]ğĉ 
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;]ğďğ¦ďĭ\;;\;ĦČ;Ħ;Č¡ 

 

 ϣϠϝϦЪЮϜϣвтϸЧЮϜ ϣтϼмІъϜ 
ϣтϼϝвЂвЮϜ 

;

Chapter One  

Cuneiform Assyrian  

 ϣвϸЧвЮϜ 

  ϞϝϦЪ ϼЂϼтв сϠ рϜ  ЬтϚмвЊ ϼмЂтТмϼϠЮϜ ϼІж ϸЧЮ"ϣтϼмІъϜ ϣПЯЮϜ ϸКϜмЦ  " 1961  ̮Ϡ РϼЛт ϝвϠ ЬтЊϝУϦ Йв  ) ЬмЊϖ

 ЀтϼϸϦ ( ϤϜϸϼУвЮϜ . ЬмϜϸϦвЮϜ аыЪЮϜ ϣПЮ ЬϪвϦ сЪЮ ϼϝЪТϒ аткϝУв пЮϜ ШϜϺжϐ ϣПЯЮϜ ϜмϼмА дттϼвмЂЮϜ дϝϠ ϝжЮ дтϠт ϞϝϦЪЮϜ ϜϺк

 дв дтϸТϜϼЮϜ ϸыϠ  ϞЛІЮ дттϼмІъϜм дттЯϠϝϠЮϜм дттϼвмЂЮϜ ̯ϝЧϲъ ϝкмвЯЂ ϸЧЮм алЂУжϜ   атЦм ϣТϝЧϪЪ ϼІϠЮϜ сжϠ пЮϜ

ϢϼϝЎϲм . 

tǊƻŦŜǎǎƻǊ {ŀƳǳŜƭ !Φ.Φ aŜǊŎŜǊ ǇǳōƭƛǎƘŜŘ ŀ ōƻƻƪ ƴŀƳŜŘέ !ǎǎȅǊƛŀƴ DǊŀƳƳŀǊ  ǿƛǘƘ 

/ƘǊŜǎǘƻƳŀǘƘȅ ŀƴŘ DƭƻǎǎŀǊȅέm1961 , a book that in fact shows that Sumerians developed the 

ideograms to represent the spoken language of the Mesopotamia people as Assyrians, 

Babylonians, and Sumerians ; and then they handed all that to the race of human beings for 

education, culture, and civilization .  

 Ϥвϸ϶ϦЂϜ ϸЦ ϝкϸϸЊϠ дϲж сϦЮϜ ϣтϼмІъϜ ϣПЯЮϜоллл Ф ϣжЂ .а .в ЬмъϜ дϼЧЮϜ ϣтϜϸϠЮ ϢϸтϼТ ϣПЯЪ ϤϼвϦЂϜм  ϙтϮв д

 ЌтϠъϜ ϼϲϠЮϜ ϙАϜмІ пЯК ЄϝК рϺЮϜ йϦϜϺ ϞЛІЮϜ ЬϠЦ дв ϣтвϜϼъϜ ϣтϚϝϠУЮъϜ ϢϼϦУЮϜ ШЯϦ Ьы϶ ϤϼЪϦϠϜ Ϩтϲ ϣтϲтЂвЮϜ

 сЮϜмϲ дттЧтжтУЮϝϠ ϜмТϼКм  АЂмϦвЮϜорл Ф .а .ϣϠϝϦЪ ϣтϼϝвЂвЮϜ Ьϲв Ϥ̵Яϲ ̯ϝтϮтϼϸϦ ϣтϸϮϠъϜ ϝлТмϼϲм . 

The Assyrian language per se was used as early as 3000 B.C. and continued as the only written 

language until the first century before the Christian era. The Aramaic Alphabets, since around 

that date, were invented by the same people who were living on the sea shore of 

Mediterranean sea (Phoenicians) around 350 B.C., characters that gradually supplanted the 

cuneiform style of writing.  

 ЀЪЛЮϜ пЯК ̪ ϝлжЪЮм ЌЛϠЮϜ сК̵ϸт ϝвЪ ϣЧтЯ϶ЮϜ йϮм пЯК дв ϤУϦ϶Ϝ ϣПЯЮϜ дϝϠ сжЛт ъ ϣПЯЮ ϣтϸϮϠъϜ РмϼϲЮϜ ϼϝЪϦϠϜ дϖ

 ЬϠЦ дв ϣтЪϲвЮϜ ϣПЯЮϜ иϺк ̪ ̯ϝвϝвϦІъϜм дттЯϠϝϠЮϜм дттϼвмЂЮϜ дттϼм  ϣУЯϦ϶вЮϜ аЮϝЛЮϜ ϤϝПЮ пЮϜ Ь϶ϸϦм ϼмАϦϦЮ ϤЧϠ

 ϣтϠмϼмϜ мϸжъϜ оϼ϶ъϜ ϣтϠϼПЮϜм ϣтжтϦыЮϜм ϣтвϝЂЮϝЪ . 

The invention of the symbols of the written language does not mean that the language 

disappeared from the face of the earth as some people claim, but, on the contrary, the 

spoken language of the Sumerians, Babylonians, and Assyrians remain to develop and enter 

into other languages in the world i.e., the Semitics, and the Latin origin and ones of the Indo 

European as well.  
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ЮϜ аϾжϝЪтвм ϞтЪϜϼϦЮϜм ϤϜϸϼУвЮϜ дϖ ϸКϜмЧ )мϲжЮϜ ( ϼϪК сϦЮϜм ϣтжтАЮϜ ϰϜмЮъϜм аϝ϶ϼЮϜ пЯК ϢϼмУϲвЮϜ ЈмЊжЯЮ аϾывЮϜ

 дтϼлжЮϜ ϸыϠ дϜ пЯК НвϜϸ ЬтЮϸ ϣтϼмІъϜ ϢϼАтЂЮϜ ϤϲϦ ϣЛЦϜм ФАϝжв сТ ϞтЧжϦЮϜ ЬϝвКϜ сТ ϝлтЯК )дтϸТϜϼЮϜ ( ϸлв ск ̯ϝЧϲ

ϣтϼІϠЮϜ ϢϼϝЎϲЯЮ . 

The vocabulary, the syntax, and the mechanism of the Grammar found in the texts of the 

inscriptions on stones and clays excavated in the land under Assyrian control are a concrete 

testimony that Mesopotamia is the cradle of civilizations.  

йϦϠϪ ϝв пЯК ̯ϝтЯЪ ϸвϦЛϦ ϝвжϖ ЬϝЧвЮϜ омϲТ сТ ϼлДϦ сϦЮϜ ϤϝвмЯЛвЮϜм  ϝлЮ сϦЮϜ ϤϜϸϼУвЮϜ дК ϼЂϼтв ϼмЂтТмϼϠЮϜ йжмϸм

 ϣтϠϼЛЮϜ ϣПЯЮϜ сТ ϣтЦϝϠЮϜ ϣтϲЮϜ ϤϜϸϼУвЮϜ дК  ЬтЦ ϝвϠ ϣЦыК йЮ ϝвжϖ ϝлтЯК ϤУЎϜ ϝв ЬЪм  ϣтϼϠЛЮϜ ϣПЯЮϝϠ ϣЧтϪм ϣЦыК

ϝϦЮϜ сТ  ̯ϝЧϲъ ϤϺ϶Ϝ сϦЮϜ ϣтЧтжтУЮϜ РмϼϲЮϝϠ ̯ϝтЮϝϲ ϣϠмϦЪв Ϣϼт϶ъϜм ϣϪтϸϲЮϜ ϣтϼмІъϜ ϣПЯЮϜм ϢϼЊϝЛвЮϜ ϣПЯЮϜ аЂϜ ϵтϼ

 ϣтвϜϼъϜ . 

The information in this article is mainly based on what Professor Mercer has written on the 

vocabulary that is strongly connected to Hebrew. The only addition I made is to link what had 

been said to what vocabulary still is live in Arabic and Assyrian language of today. I hope this 

article will be a start to further analyses of morphology and Grammar of the Assyrian 

language found in both Modern Arabic language and Neo Assyrian written in Phoenician 

letters named later (Aramaic).  

 ЙАϝЧвЮϜм  ϣтϼϝвЂвЮϜ ϣтϼмІъϜ ϣПЯЮϜ: 

 ϝкϸЯЧϦ ϤЮϜϾ ъ ϢϼкϝДЮϜ иϺкм ϸϲϜмЮϜ ЙАЧвЮϜ сТ ЬЊУжв РϼϲϠ ЬтмАЮϜ ϣЯЛЮϜ ϞϦЪт Ϩтϲ ̯ϜϸϮ ϣтЛАЧв ϣвтϸЧЮϜ ϣтϼмІъϜ ϣПЯЮϜ

кϝДЮϜ иϺк ϤЮϜϾ ъ Ϩтϲ ФЯПв ЙАЧв сТ ЬтмА  ϣ̵ЯК ϤмЊ ϸϮмт ъ йжϜм ϝвЪ амтЮϜ ϜϺк пЮϜ ϣϪтϸϲЮϜ ϣтϼмІъϜм ϣтϠϼЛЮϜ Ϣϼ

 ϣϪтϸϲЮϜ ϣтϼмІъϜм ϣтϠϼЛЮϜ дтϦПЯЮϜ сТ ϣтЯϮ ) ϝϠϝІм϶ ЙϮϜϼнлло  ϝϠϝІм϶ мнлмм . ( 

Cuneiform Assyrian and Syllables:  

The language is highly made up of syllables in which a long vowel was represented separately 

as a vowel of the syllable, a process that is still doable in both Modern standard (MSA) Arabic 

and Modern Assyrian language. There was no long vowel in the closed syllables, a 

phenomenon that is still of value in Modern Assyrian language (Khoshaba, 2003 and 

Khoshaba, 20110).   
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Vocabulary   

 ϤϜϸϼУвЮϜ 
 

 ϸыϠ сТ ϞЛІЮϜ ЬϠЦ дв ϣтЪϲвЮϜ ϣПЯЮϝТ ̯ϝУЯЂ ϝжϼЪϺ ϝвЪ ϼмІϒм ЬϠϝϠм ϼвмЂ ϼмАϦϤ  ϤвϦ аЮм РЦмϦ дмϸϠм ϸϼАЎв ЬЪІϠ

 Ϻжв свмтЮϜ ϝжЮмϜϸϦ сТ ϝлжв ϼтϪЪЮϜ аϸ϶ϦЂж ϝжЮϾ ъ ϞϠЂЮϜ ϜϺлЮмсллл  ϼЪϺЮϜ ФϲϦЂϦ ъ ϣУтУА ϤϜϼтПϦ Йв дъϜ ϸϲЮм ϣжЂ .

Ϝ ϣПЯЮϝϠ ИыАϖ пЯК ϝжЪ мЯТ амлУвЮϜ НтЊϠ ϤϠϦЪ ϝлжмЪ аОϼ ϤϝвЯЪЮϜ ШЯϦ алУж ϝжЮϾ ыТ ϢϼЊϝЛвЮϜ ϣтϠϼЛЮϜм ϣϪтϸϲЮϜ ϣтϼмІъ
 ϝлжϓϠ Ϥ̲У̴Њм̳ ϣЦϼУϦв ϤϝϮлЮм  ϢϸϸЛϦв ϤϝПЮ пЮϜ  дтϸТϜϼЮϜ ϸыϠ сТ ϣтЯЊъϜ ϣПЯЮϜ ϼмАϦ дϜ мϸϠт Ϻϖ ϾмвϼЮϜм"ϤЯϠЯϠϦ "

 ϣжЛЯЮϜ ϝлϦϠϝЊϓТ the Assyrian language got confounded  ̯ϝтЮϝ϶ ϞЛІЮϜ ϜϺк Ш̱ϼ̳Ϧм ϸыϠЮϜ ЬкϜ ЬϠЦ дв алУϦ ϸЛϦ аЮм

 йϦПЯϠ ̯ϒϸϠ йϦϼϝЎϲ дв ......... 
 

϶Ϝ йтЯКϤϜϼϝІъϜм ϤϜϸϼУвЮϜ дв ϣвϚϝЦ ϤϼϦ  ϣтϼϝвЂвЮϜ ϣтϼмІъϜ аϝК ϼЂϼтв ϼмЂтТмϼϠЮϜ ϝлЛЎм сϦЮϜ )мфнм ( йϠϝϦЪ сТ

ϣтϼмІъϜ ϣПЯЮϜ ϸКϜмЦ . 

 

As mentioned above the spoken language by the people of Sumer, Babylon, and Assyria  
develops but never stops or dies, a reason that we still use many of those words with little or 
even not any worth mentioning changes from 6000 years ago.This Mesopotamian language 
changes into many languages and dialects to a point that people do not understand each 
other, it was, therefore, called confounded and its people never understand each  other. In 
this way people were ostracized from their civilization and especially their language. People 
of this nation are still victims of that given jinx  and they live its consequences  to the present 
ŘŀȅΧΧΦ 
 
Linguistically talking Modern Arabic Language, the Modern Assyrian, and the New Modern 
Hebrew  are the continuation of the same language , of course with changes, and  people  of 
all three languages understand what those words do mean, though expressed and written  in 
ideographs and Cuneiform.  
 
For this purpose, I have selected many words that I know from the lists and signs that 
Professor Mercer (1921) has put in his book as Assyrian Grammar.  

 
 ϞтϦϼϦЮϜ ϞЂϲ ϣтϾтЯЪжъϝϠ сжϝЛвЮϜм ϣтϠϼЛЮϜм ϣϪтϸϲЮϜ ϣтϼмІъϜм ϣтϼϝвЂвЮϜ ϣтϼмІъϜ ϣПЯЮϜ Ј϶Ϧ иϝжϸϜ ϣвϚϝЧЮϜ  : 

 

The list of the Cuneiform / Modern Assyrian / Arabic and English meaning in that order :                                                  
 
Cuneiform  symbols            Aramaic fonts              Arabic                      English   
Assyrian                                        Assyrian      
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1. nakasu                                ;;\ĭčğÿâ    ;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;                 ЉЧжcut off 

                                                 nkasa                      nuks                     

 
2. zeru                                  \;;¥Ć§ ]ĭêĆğ§                         ИϼϾ           seed / descendent   

                                            zro / zrota                    zraaô 

       
3. ilu                                    \ğ¤ĭ»ĭ\  \   ;;ÜĂ\                                           God  

                                             i:l  /   alaha                   allah      

 
4. napastu                          ;]ğĉóğâ\;;;;]ğçĭïâ                      ЀУж                 soul / life  

                                          napas   \ napsha              nafs          
 

 
5. sumeilu                        ;;;;;;;;;;;;;;;;;]ĭ»;]ĭßĥæ                            ЬϝвІ            left  

                                                sumaala                  shamaal      

 
6. reshu                             ;;]ğĉ±ĴĆD]ğĈ\ĴĆ;;;;;C                   Ѐϒϼ           beginning/ 

                                                resha                       raas                     head 

 

 

7.  puu                                      ;;;;;]ĭÞĳ¦î                              мТ                        mouth 

                                                       pooma                       foo                       
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8. Lishanu                             ;;;;;;;]ğãğĉĦ»                             дϝЂЮ               tongue  

 

 
9 .    shalmu                               ϢϼмЊ               ;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;]ĭß»ĭČimage 

                                                         Salma    

 
10. ummu                                  ;;;;;;;;;;]ĭßĦ±                            а̳ϒ                        mother 

                                                         yimma                      umm      

 
11. baabu                                       -------                         ϞϝϠ                         door 
                                                                                           baab  

 
12. Kakabu                                          ]ĥğeĥµ;¦ğµ                    ϞЪмЪ                       Star  

                                                             kaukba                   kaukab  

 
13. abu                                                  ;]ğdğ;\                         мϠϒ                     father  

                                                             aaba                         abu 

 

 
14. nishu                                           ;;;;;;]ğĉğâ\                         Ѐ ϝж                 people  

                                                              naasha                      naas  
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15. bi:tu                                         ;;;;;;]ğď²d                                     ϤтϠhouse/ temple    

                                                             be:ta                       be:t  

 
16. imnu                                           ;;;;;]ğãăß±                      дтвт                        right  

                                                             yamne                  yumna 

 
17. aHu                                                ]ğ©;\                         м϶Ϝ                       brother  

                                                               aHa                      akhu 

 
18. rabuu                                          ;]ğģd;ğĆ                           Ϟϼ                        Great  

                                                           raaba                        rab  
 

 ϣтϝлж дϜ ϝЎтϜ иϝϠϦжыЮ ϞЯϮт ϝвм  ̮Ϡ  ДУЯϦ ϝвжϜ ϣвЯЪЮϜ ) ϣв϶Ув мϜм  ( дв ̲ъϸϠ дмтϠϼПЮϜ дϝтϼЂЮϜ ЬЛУт ϝвЪ ) РЮъϜ

 ϢϸмϸввЮϜ (дϜϸЯЪЯЮ ϣтЯлЂЮϜ ϤϝϮлЯЮϜ ϸжК  мϜ дттϼмІъϜ  ϸжК ϼлДϦ сϦЮϜ .  ДУЯϦЮϜ сТ Ͼтвв атжмТ ̭ϝϲЮϜ ϤмЊ дϜ ϝвЪ

ϢϼЊϝЛвЮϜ ϣϪтϸϲЮϜ ϣтϼмІъϜ сТ ̭ϝ϶ЮϜ мϜ ̭ϝлЮϜ пЮϜ ЬмϲϦ йжв ϼтϪЪЮϜм . 

 

м ϞϝϧЫЮ сϦ̭ϜϽЦ ̭ϝзϪϜ " ϣтϼнІъϜ ϹКϜнЧЮϜ )ϣтϼϝгЃгЮϜ  (ϤϜϸϽУгЮϜм ϝлЃтϼϹϦ ϤϝуЂϝЂϜ Йв " ЭЋУЮϜ дϝϠ сЮ ̭ϜϽϦ24  Ϝϻк ев

еутϽвнЃЮϜ дϜ СуЪ ϝзЮ ϽЃУт ϝгжϜ ϞϝϧЫЮϜ   ϸϝЪъϜм  еутϼнІъϜ бϪ евм ) ̯ϝЧϲъ ϞϽЛЮϜ бϪ евм еуувϜϼъϜ ϝкϹЛϠм-   бϮϽϧгЮϜ (

ϝЃϳЮϜ сТ  аϝЦϼъϜ Йв ϜнЯвϝЛϦ ЭЧжϝЂ ϤϝуЎϝтϽЮϜ ϣЮϓЃв сТ ХгЛϠ сϧТϽЛв аϹЛЮм ϼнЃЫЮϜ рϒ ̭ϜϿϮъϜ Йв ϜнЯвϝЛϦ СуЪм ϤϝϠ

 ϢϸмϹϳгЮϜ сϧТϽЛв ХТмм БуЃϠ ЭЫЇϠ ϝлЗУЯϦм аϝЦϼъϜ еК ϢϽЋϧϷв Ϣϻϡж бЫуЮϜ : 
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 бЦϽЮϜ ЕУЯϦ ϣуУуЪ бϪ евм рϽвнЃЮϜ РϽϳЮϜ ϣϠϝϧЪ ϣуУуЪ еуϡт иыКϜ ЬмϹϯЮϜ. ϣтϼнІъϜ еК йТϽКϜ ϝгϠ ϣжϼϝЧгЮϜ Ьы϶ евм

 ет ϸϹЛЮϜ дϝТ ϣуϠϽЛЮϜм ϣϫтϹϳЮϜ)1   (   ̪ )2 (   ϽЃУϦ дϜ еЫгт еЫЮм СЯϧϷв ЭЫЇϠ дϝЗУЯт ) еуϧІϜ ( ϝлжϝϠ

  ϣтϼнІъϜ сТ ) ϣтϜϹϡЮϜ ( ϝвϜ ̪) еузϪϜ ( ск ) ϣзІ ( рϒ "  )еуϧзϪ "ϣуЦϜϽЛЮϜ ϣϯлЯЮϜ йЗУЯϦ рϻЮϜ ЭЫЇЮϝϠ ( ЭуЮϸ Ϝϻкм

 ЙЏуЂ  ЍЛϡЮϜ Йв ϣуЮϝϧϧв еЪϜнЂ ϣϪыϪ ЕУЯϦ пЯК йϦϼϹЦ аϹЛЮм свϝЃЮϜ ϘϼϝЧЮϜ дϜ пЯК)ϖ ( ϣтϜϹϠ сТ ) еуϧзϪ ( ϒϽЧϧЮ"еузϪϜ  "

пϳЋУЮϜ ϣуϠϽЛЮϜ сТ -  ϝϠϝІн϶ сϧв ЙϮϜϼ" ϱуЋТ сϠϽК нв ϣуЦϜϽЛЮϜ ϣϯлЯЮϜ"   2006   . 
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Cuneiform                    Aramaic   fonts                Arabic                        English  

Assyrian                          Neo- Assyrian  

 

                                      

3                                    ď;ĭ»;]ğď                                  ϣϪыϪ\  ϨыϪ 

Shalasu                     tlaatha (u)                           thalaatha                   three 

 

 

4                                    ĭ\;Ć;]ĭëģd                                 ϣЛϠϼϜ\  ЙϠϼϜ 

Arbaôu                         arbôaa (u)                        arbaôa                           four  

 

5                        ğ©;]ğĉß                                      ϣЃг϶\  Ёг϶  

Khamshu                   khamsha  

Hamshu                     Hamshu                                Khamsa                    five  

 

6                            Ħê;]ğďĉ                                           ϣϧЂ\  ϥЂ  

Shishu                          óaishta                                       sitta                                  six  
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7                              ğĈĥeĭë]         ;;             ;;;;     ϣЛϡЂ\  ЙϡЂ 

Siba                               Shawôa                            sabôaa                        seven  

 

8                                   ď;]ğ²ãĭÞ                         ϣужϝгϪ\  дϝгϪ 

Samaanu                         tmanya (u)                   thmanya                       eight  

9                               Ĵď]ĭëĉ                              ϣЛЃϦ\ ЙЃϦ  

Tishu                               tisha (u)                          tis óa a                           nine  

 

10                                   Ħê\ğćç                           ϢϽЇК\  ϽЇК  

Esru                                     óaisra (u)                         ashra                               ten 

11                                  ćğçê;¢ğ©                         ϹϲϜ) о  ( ϽЇК)Ϣ (  

Ishten ïeshru                        khade-sar                    iHda ashar                      eleven                         

12                                  ĴĆ;ď;;ćğçê                           пзϪϜ\  ϽЇК сϧзϪϜ)Ϣ (  

Shina ï eshtru                       tre-sar                             itna ïashar                   twelve  
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20                                     Ħê;ą;ćç;D;åC                                дмϽЇК\ етϽЇК  

Esraa                                        isree                                     óaishroon                   twenty 

 

30                                     ;;ĄďĭĬďD;åC                        днϪыϪ\  еуϪыϪ 

Shalashaa                                 tlati                                thalaatheen                    thirty  

 

40                                 ĭ\;ĄëģdĆD;åC                           днЛϠϼϜ\  еуЛϠϼϜ 

Irbaa                                       arbee                              arbôaoon                            forty                                             

 

50                                  ;Ąĉß©D;åC                             днЃг϶\    еуЃг϶ 

Khamshaa                           khamshee                 khamseen          

Hamshaa                             Hamshee                                                                 fifty 

 

60                                Ħê;;ĄďĉD;åC                          днϧЂ\  еуϧЂ 

Shushuu                               ishtee                            siteen                         sixty 

 

 

 



Iraqi & the Neo-!ǎǎȅǊƛƻƭƻƎȅ ϧ bƛƴŜǾŜƘΩǎ tƭŀƛƴǎΩ IŜǊƛǘŀƎŜ 5ƛŀƭŜŎǘǎ : Chaldo-Soryo-Atouraye  

Matti Phillips Khoshaba Al-Bazi  \Ĵ¨ëĦĬd;;]ğ±ğĆğ¡;;]ğ±ğĆĳ¦Ĉĭ\;;]ğãğĉĦ»;;]ğďĳ¦ďćğ±;¥;;āğćăê;U;]ğ±ğ¢Ĭğµï;;]ğ²ğ±Ćĳ¦æ\ï;;;;;;;;;;;;;;]ğ±ğĆĳ¦ďĭ\

;;;;;;;;;;;;                 

23 
 

70                           днЛϡЂ\                  еуЛϡЂ;ĄëeğĈ;;D;åC         

Sibaa                                          shauwee                      sabôaeen                     seventy                      

 

80                        ;;ĄãĭßďD;å;;;;;;C           днжϝгϪ\             еужϝгϪ 

Samanaa                                  tmaanee                      thmaneen                    eighty 

90                      ;ĄëĉĳďD;åC                         днЛЃϦ\          еуЛЃϦ 

Tishaa                                 ichee (tishee)                  tisôaeen                            ninety 

 

100                   ;;;;;]ĭÞĥ\                            ϣϚϝв\    ϣϛв                

Me                                            imma                              mi-ya                      hundred  

 

200                       ]ĭÞ\;´ćď                             дϝϧϚϝв\         еуϧϛв 

Shina- me                          tremaa                                 meetein                two hundred  
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1000                             ]ĭï»ĭ\                                  СЮϜ 

Liôamu                         alpa ( alphu )                           alif                   thousand  

 

As for the endings, it is clear that the Old Assyrians pronounce the last vowel as /u/ and not /aa/ 

i.e., they go and Pronounce it like jacobites (Western Syriacs) and like the Eastern dialects.  

 

  ϼтЊЧЮϜ ϣЯЛЮϜ ϤмЊϠ слϦжϦ ϤϝвЯЪЮϜ Ϥϝтϝлж дϜ ϱЎϜмЮϜ двТ ̪ ϣвЯЪЮϜ ϣтϝлж Ј϶т ϝвтТ )ϣвЎ  ( рϜ) м ( ϤЂтЮм ) ϸв (

 рϜ) ϐ  ( ϣтϼмІъϜ дв ϣтЦϼІЮϜ ϤϝϮлЯЮϜ дК РЯϦ϶тм дттϠϼПЮϜ ϣϠЦϝЛтЮϜ  ДУЯϦ йϠІт  ϣвЯЪЮϜ ϣтϝлжЮ ̭ϜϸъϜ дϜ ϼ϶ϐ пжЛвϠ рϜ

 ϣϪтϸϲЮϜ   . 

2000                         Ħï»ĭ^;;;;´ćď]            дϝУЮϜ\                  еуУЮϜ 

Shina-liôamu                              tree alpe  (alphu)            alfein               two thousands  

 

Note  

Assyrian Sumerian Cultural   Exceptions  

It looks like the Sumerians have cultural occasions on these 2 numbers and they treated 

them as special ones: 

ner   600                       ĦêĦĉ]ĭÞ\;;Ď                      ϣϚϝгϧЂ\    ϣϛгϧЂ 

Ner                                        istaama                          sitamaiya                  six hundred  
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Sar   3600            ;]ĭßďĥĉê ¥ ;]ĥï»ĭ\;;ĎĭĬď              ϣϚϝгϧЂм РфϜ ϣϪыϪ 

Sar                     tlatha alpe w ishtamaa           thalat alaaf w sitmiya        thirty six hundred  

If we compare what we are doing now to produce these numbers, we will find out that our 

languages are but continuation with what have our forefathers started with. The change is 

not to be even worth mentioning. We can say that the Assyrian, Arabic and English are 

copying the same method if not the same pronunciation to compound the hundreds and 

thousands.  

 ϸϜϹϮъϜ йЯЛТ ϝв Йв ануЮϜ йЯЛУж ϝв ϝжϼϝЦ нЮ ) ϱуЃгЮϜ ИнЃуϠм ύϝϠ дϝгтъϜ ̭ϝзϫϧЂϗϠ  (дмϽгϧЃв еϳж ϝгжϖ  ϽуПϧЮϜм йϠ мϒϹϠ ϓгϠ

 ϣтϼнІъϜ ϤϝПЯЮϜ дϝϠ ЬнЧЮϜ ЙуГϧЃж ϺϜ ϽЪϻЮϜ ХϳϧЃт ъ БуЃϠ  ) ϣуЯлЃЮϜ дϜϹЯЪ ( ϣуϠϽЛЮϜм  ϣтϼнІъϜ  ϣтϽвнЃЮϜ ϣЧтϽГЮϜ ϹЯЧϦ

 РъъϜм ϤϝϛгЮϜм ϤϜϽЇЛЯЮ ϸϜϹКъϜ ϟуЪϽϦм ЕУЯϧЮϜ сТ . 

What is interesting is how to compound twelve is  2 + 10 in the Sumerian way . This 

difference is very clear when we say 22 = twenty + 2  in English.  In the Sumerian the 

number 22 will be 2 + 20 this way of counting is clear in the Assyrian dialects. The 

language of Chaldeans ( plains) follow the Sumerians in the way they treat compound 

numbers.  

  дϜ нк ХуІ ϝвм2  +10  =12  дϜ ϱЎϜнЮϜ евм22  =2  +20  ϣϯлЮм ХУϧϦ сϧЮϜ ϣтϼнІъϜ  ϣтϽвнЃЮϜ ϣЧтϽГЮϜ скм

  ЬнЧϦ сϧЮϜ  ϣуЯлЃЮϜ дϜϹЯЫЮϜ;;;;ąćçĥê;¥;;³ďď ϣтЯϠϮЮϜ дтжϪϖм дмϼІК ЀтЮм  дмϼІКм дтжϪϜ рϜ ) ϣтжϜϼмАЮϜ  . ( 

 дϼϝЦ: 

Assyrian = isree w tre  = twenty + two ;;;;´ćď;¥;ąćçê 

Sumerian = shina-eshraa = two + twenty;;;;;;ąćçĥê;¥;´ćď 

The Chaldean dialect goes exactly like Sumerian Assyrian Old languages  in producing the 

compound numbers i.e. Arabic and Aramaic just copy Sumerians in this particular issue. 

The Modern Assyrian goes the other way round( twenty + two)  like European languages in 

saying these numbers and digits.  
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 сжϝϫЮϜ ЭЋУЮϜ 

ϣуϮнЮнжнТ 

 ϣϫтϹϳЮϜ ϣтϼнІъϜ ϣПЯЮϜ 
 

;;;;;]ğãğ±ğćď;]ğĉ±ĴĆ 

 

;]ğ²pĳ¦»ĳ¦âĳ¦î;

;]ğď¢ğ©;]ğ±ğĆĳ¦Ĉĭ\;]ğãğĉĦ»¡;

 
 ϣϫтϹϳЮϜ ϣтϼнІъϜ ϝуϮнЮнжнТ 

Chapter Two  
 

Modern Assyrian Phonology 
In Eastern Aramaic Characters (letters) 

 

This language originally is based on 22 Eastern Aramaic letters as orthography i.e., the inherired 

spelling from the past writings, though some slight changes occur in certain sounds such as limiting 

(ptakha ;;;;;Ġ )   to places where the consonant is split and repeats itself as two to create  a new syllable 

later. For instance ;]ĭïĮ»   to mean (wave) . It is also that many words in ( H) change into (kh) and /or (h). 

Some other issues viz (Khoshaba, 2011).  

This language is an accumulative of the old Assyrian dialects of the past of cuneiform till now and it 

has added to itself less than she has given to Aramaic, Hebrew, Arabic, Farsi, Turkish, and others as 

cognates assimilated into the new systems of those languages. This issue needs to be searched 

chronologically since it is the oldest in writing as Cuneiform and then later as in Neo Aramaic letters.  

The 22 letters are : 

( Read from right to left)  

;zµ;;;;´;;;;°;;;¬;;;;§;;;¥;;;;£;;;;;¡;;;;;k;;;;g;;;;\\;;ď;;;ċ;;Ć;;;ā;;Č;;;ñ;;í;;é;;å;;;;Þ;;;;Ý;;;;º;

ǘ  ǎƘ  Ǌ  ǉ  { Ǉ Ψŀ  ǎ  ƴ  Ƴ  [  ƪ   Ŝ  ¢  I  Ȋ  ƻ Ƙ Ř   Ǝ  ō ŀ   

  ̮к   ϸ  Ϭ  Ϟ  Ϝ   м  ̮Ъ  р  А  ϰ Ͼ\    И Ѐ д  а  Ь    Ш<<<<<<<<Þ  Ϥ   Є  ϼ    Ф  Ј 

For learning how to write letters, you can go to Modern Assyrian Language (Sorith)  Matti, P. (2003). 
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The Assyrian Sound System Organs 
Place of Articulation 
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;;]ĭĬğþ¡;;]ğď®ĭĬïĭÞ¡;;]ĭîģ¦Ĉ 
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Tafxiim  
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Tafxiim is a feature that occupies the whole boundry of  the word, and  it is meaning ful. Tafxiim 

sometimes produce only allophones that never change the menaing, but sometimes it does: 

e.g. Topra    : ;;;;;\ğćîĳ¦­      finger nail      ϼУДϒ        maara  :  ;;\ğćĭÞ     Lord         Ϟϼ   Tafxiim 

;;;     topra  :  ;;;;;;;;\ğćîĳ¦ď       tail                    ϞжϺ   maara :  ;;;;;\ğćĭÞ   owner        ϞϲϝЊ 
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 ϨЮϝϪЮϜ ЬЊУЮϜ 

;]ğďĭĬďĦ¡;]ğĉ±Ć;

;\Ħ¤ĭßĈ¡;]ğďĳ¦ãğĈ¡ĭ\ 

̭ϝвЂъϜ РтжЊϦ 
 

Chapter Three 
Noun Classification 

 

 

 дтКмж пЮϜ ̯ϝвмвК ̭ϝвЂъϜ РжЊϦ)м (   ϣЮъϸЮϜ ̭ϝвЂϜ;;]Ħ²ğãĭßĈĳ¦h;]ĦãĭßĦĈ  )н (ϼϸϝЊвЮϜ  ;]Ħ²ĭêĳ¦ģeğâ\ ;]Ħ²ĭĬğµĳ¦æ\;;]Ħ²ĭßăÞ   рϜ

 ФϝЧϦІъϜ пЯК ϝлϦϼϸЦ ϞЂϲ . пЮмъϝТ )ϣЮъϸЮϜ ( ϣтжϝϪЮϜ ϝвϒ ФϝЧϦІъϜ сТ Ϣϸмϸϲв ) ϼϸϝЊвЮϜ  (ϣтЦϝЧϦІϜ слТ   ФϦІϦ Ϩтϲ
ЬϝЛТъϜ ϝлжв . 

 

Nouns generally fall under two headings: (1) Concrete Nouns and (2) Sources i.e., Abstract). 
The former is very limited in deriving other parts of speech, but the latter     ( the abstract)  is 
very derivative and generative. Verbs almost are all derived from the sources i.e., abstract 
nouns.  

                                                                 )м (ϣЮъϸЮϜ ̭ϝвЂϜ 

                                                     ;]Ħ²ğãĭßĈĳ¦h;]ĦãĭßĦĈ;

Concrete Nouns                                                               
  

 ϣтϲ ϣткϝв мϒ ϞтЪϼϦ мϒ ЬЪІ йЮм сϚϼвм  ЀмвЯв ̭сІЪ дϝтЪ йЮ рϺЮϜ аЂъϜϢϸвϝϮ мϜ . ϣЮъϸЮϜ аЂϜ ϣтмПЯЮϜ ϣтϲϝжЮϜ двм
 ЬϪв  ЬϝϲЮϜ мϜ ϣУЊЮϜ йжв ФϦІϦ ϸЦ йжв ϼЂтЮϜ ъϖ ЬϝЛТъϜ ϸтЮмϦϠ ϱвЂт ъ Ϩтϲ ϸтЮмϦЮϜ ϼЂК: 

The concrete noun is the one that is tangible, visible, shaped, or structured, or comprised of 
action or it is inanimate. Linguistically, the concrete noun is hardly generative and very rarely 
allows itself to form an adjective or adverb.  
 

Nouns  

;]ĭĬ¶ĦĈ;U                              ЭЫІ ̪ ϢϼнЊsingular masculine  = n.  Shape, picture:    shik- la    

 ;;]ĦĬ¶ĦĈ;X     ЬϝЪІϜ ̪ ϼмЊplural ( for both gender)  n.  Shapes, pictures:  shik- le                  

 

Adjectives  

 

;;]ğãĭĬ¶ĦĈ\;;;]ğďãĭĬ¶ĦĈ;;X ЬтвϮ)Ϣ  (\  ЙϚϜϼ )Ϣ (singular  adj. = Wonderful, spectacular                      

 

shiklana  adj. : masculine singular                          ( wonderful, spectacular)                                                                             

shiklanïta  adj.  : Feminine singular                     (wonderful, spectacular)                                                                              
shikla- ne  adj. =    plural feminine and masculine ( wonderful, spectacular) 
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Adverbs 

;

;;;;ĎĂ]ĭĬ¶ğĈ shaklaôeeth   adv.   =    nominal, formally, in formality                       

;ĎĂ]ğãĭĬ¶ĦĈshiklanaa óeeth  =   beautifully,      nicely                                               

;]ğďãĭĬ¶ĦĈ;]ğ©Ćĳ¥]dbôurkha shiklanta =  nicely, gently                                               

( in a nice way or manner)                                                                                   

;

This word ( shikla ) may allow itself to form a verb: 

;]ğiĦ©;;]ĦãĦĬ¶ğĈ;]Ħµ ke shaklinne khigga   it ïM. gives beauty to the group dance      

ğĉÞ;;¢Ħd;]ğďĆğ¡;;]ğãĦĬ¶bid mshaklinna darta  it- M will decorate the courtyard         

In fact, the majority of these concrete nouns do not often allow themselves to derive verbs .  

ċ;]Ħ²ğãĭßĈĳ¦h;;]ĦãĭÞĦ;

 ϣЮъϸЮϜ ̭ϝвЂϜ 
Concrete Nouns  

 
 

 аϝЃЦϜ ϣЛϠϼϜ пЮϜ ϣЮъϹЮϜ ̭ϝгЂϜ бЃЧзϦм)1 (  ϣвϝЛЮϜ )2 ( бЯЛЮϜ)3 ( ϣКϝгϯЮϜ )4 ( ϣЯЋЮϜм ϣϠϜϽЧЮϜ . 

Concrete Nouns are of four categories: (1) Common nouns (2) Proper Names (3) Collective 
Nouns (4) Relatives and acquaintances.  

м . ϣвϝЛЮϜ ̭ϝвЂъϜ:;;;]Ħ²ğãğ²µCommon Nouns  

 
 пЮϜ ϣвϝЛЮϜ ̭ϝвЂъϜ ϼтІϦм)ϐ ( ̭ϝтІъϜ)Ϟ ( йϦϝтϲм дϝЂжъϜ)̮Ϯ ( ϤϝжϜмтϲЮϜ)ϸ ( ϣКϜϼϾЮϜм ϤϝϠжЮϜ 

Common Nouns are subdivided into (a) inanimate things (b) Human beings and life (c) 
Animals (d) Plants and cultivations. 

) ϐ (ĳ¦ĬÞ \ ;;]Ħ±Inanimate things /  things  

 ) Ϟ (ćğģd ¦²©;¥;]ğĉğâ ;¤ĴďHuman being and his life    

 ) ̮Ϯ (;;]Ħâğ¦±£Animals    

 ) ϸ (;;;]ğďêĳ¥Ć§;¥;]ĦeĭêPlants and cultivations    

 

 )ϐ  (;;]Ħ±\ĳ¦ĬÞ;D;]ĭ»ï;;]ĦĬăĬÞU;C;

 ϸϽУгЮϜ ϣЮϝϲ сТ ϩжϕв мϒ ϽЪϻв ЁзϮ ЭЫІ ϻϷϧт дϜ ϟϯт бЂϜ ЭЪ .  ϹгЮϜ СЮϝϠ слϧзт ϽЪϻгЮϜ бЂъϝТ;;ĭ\  ) ЬϝϪв сТ ϝвЪм   .(;;  

 

;
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]ĦãĭßĦĈ;¡;]Ħâ;¦ğh 

 

;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;]Ħ²ğãĭßĈĳ¦hϣЮъϸ;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;]Ħ²ĭêĳ¦ģeğâϼϹЋв 

;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;]Ħâ¦ğh;]ĭëģd;Ćğĭ\;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;]Ħâ¦ğh;;;´ćď;

;;;;;;;;; 

 
 

]Ħ²ğãĭĬğµĳ¦æ 

Not 
concrete 

;]Ħ²ĭßăÞ 

Transitive 
(memated ) 

;]ğď²ďĈ;

 Ϟϼ̳І 

eating 

¤ĥĬăďĈ 

 ̲Ϟϼ̲І 
 сЎϝв ЬЛТ 

drank 

]ğď²ďĉĭÞ;

ϞϼІЮϜ атϸЧϦ 

Serve drink 

;¤ĦĬăďĈĳ¦Þ;

ϞϼІЮϜ а̵ϸЦ 
сЎϝв ЬЛТ 

Served 
drink  

  

  

  

  

  

  

]Ħ²ğ²Ĉĳ¦ãµ;

сКϝвϮ;;

collective; 

]ğďĈĦ¢Ħh;;

;]ĭĬĦh¡;

ϞІК Ϣ̵ϸІ 
Hay 

bundles   

]ğď¦ğµ;

;]Ħģd;ĆĦ\;¡;

 ажО ЙтАЦ

cattle / 
herd 

]ĭîğĆ;

\Ĵć²­¡;

 ϞϼЂ
ϼмтАЮϜ 
group 

;]ğç²h;

 ЄтϮ 
army 

;]ğďæğ¡;

  аЧА\ 
ϣКмвϮв 

Set/crew   

 

 

]Ħ²ğãğ²©ĭ\;

 ϣЯЊм ϣϠϜϼЦ;;

Relatives  

]ğeğd;

]ĭßĦ±;

 ϞϜ\  аϜ

father / 
mother 

]ğâĳ¥ćģd;

]ğďğćģd;

 дϠϜ\  ϤжϠ

son/ 
daughter 

]ğĥeĭæ;

;]ğďĥeĭæ;

ϾмϮК 
 ϢϾмϮК 

Old 
man/wo

man 

 

;]ğďĥ¶ğd;

;\ğćĥeğh;

ϣϮмϾwife  

ϬмϾ 

husband  
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 ЙАЧвϠ  амвЛЮϜ пЯК слϦжтТ ϨжϔвЮϜ аЂъϜ ϝвϒ ) ϝϦ (;;;;]ğď ) ЬϝϪв сТ ϝвЪн    ( ϸϮмϦъ ̯ϝжϝтϲϜ дЪЮм) ϝϦ (  ϣЮъϸЯЮ) сТ ϝвЪ

 ЬϝϪво  ( ϣУЊ дмЪϦ дϝЪ ϤϝвЯЪЮϜ дв оϼ϶Ϝ ̭ϜϾϮϜ Ьы϶ дв ЀжϮЮϜ ϣТϼЛв сПϠжт йтЯЛТ ̪ ) ЬϝϪв сТ ϝвЪп   ( ЬЛТ мϒ

  слϦжт ϣжмжтЪ ) сТ ϝвЪр   ( аЂъϜ ШЮϺ сЯт ЬЛУЮ РтϼЊϦмϒ ) ЬϝϪв сТ ϝвЪс   (  ϢϼϝІϖ ϼтвЎ мϒ ) ЬϝϪв сТ ϝвЪт  .( 

 

м;I;;;;;;]ĭêćğďϞ ϝϠ      ǘŀǊΩŀ Ҍ ŀ   aΦ            ŘƻƻǊ   

 
;]Ħ²ğãğ²µ\;;]Ħ²ğâğ¦ğh;

аϝК 

Common  

]Ħ±ĭ\ĳ¦ĬÞ;

]Ħãğ±¢ãĦÞ;

 ̭ϝтІϜ;

inanimate 

¤ĴďĴ¦²©;¥;]ğĉğâćģd;

 дϝЂжϜ

йϦϝтϲмHuman 
beings & life  

ğ¦±ğ;£ ;]Ħâ;

ϤϝжϜмтϲanimals  

¥;]ĦãĭĬĂ\;

;]ĦêĆğ§;

 ИϼϾм ϤϝϦϝϠж

plants & 
cultivations  
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н;I;;;;;;]ğďćğµЭгϲ;ýkar+ ta    F.              loadø×;ù;

о;I;;;;;;]ğ²ĭßĈ̭ϝгЂ       shmaya  F.            sky  

     

 

;;;;;;;;;;;;;;;;;п;;I;;;;;;]ğďăîČ;;]ğ²ĭßĈshmaya   spee+ ta            ;;;;;; ϣуТϝЊ ̭ϝгЃЮϜ 

;;;;;;;;;;;;;;;;;;;р;I¤ĭĬĂ;;;;]ğ²ßĈshmaya   eel + a                   ;;;;;; ̭ϝгЃЮϜ ) ск ( 

;;;;;;;;;;;;;;;;;с;I;;;¤ĭĬăîČ;]ğ²ĭßĈshmaya speel + a               ;;;;; ̭ϝгЃЮϜ ϥуУЊ 

          7  .;;\ğ£;ĭ\;D;]ğ±ĭ\C;;;;;;;]ğ²ßĈaha ( aya ) shmaya  (a) in aha (aya)   ̭ϝвЂЮϜ иϺк 

 
 

The feminine gender marker ( a) is in: 

 

The sky is clear:                      the adjective (speeta ) has (ta)  F. 

The sky is          :                      the verb to be ( eela ) has (a)     F. 
The sky cleared:                     the past tense ( speela ) (la) has (a) F. 

This sky :                                  this  demonstrative ( aha/ aya ) has (a)  F.   
 

 ϸϮмϦ дϝтϲъϜ ЌЛϠ сТм ) ϝϦ (;;;]ğď  ϨжϔвЮϜ ЀжϮЮϜ пЮϜ ϼтІϦ ъ дЪЮм  аЂъϜ ϣтϝлж сТ) ЬϝϪв сТ ϝвЪу  мф( 

 

8          ;I;;;;;;;;;;;;;;;]ğďğ¦Þ          Ϥнвmota  M.   death               ;;;; 

        9  .;;;;;;;;;;;;;;]ğď²ģd ϥуϠ      ;;;beita   M.     house , home   

 
             

 ϣТϽЛв ϝззЫгтмЬы϶ ев ϽЪϻгЮϜ ЁзϯЮϜ: 

 )1 ( ϣУЊ) Ьϝϫв сТ ϝгЪ10  ( 

)2 ( ϣжнзуЫЮϜ ЭЛТ СтϽЋϦ) Ьϝϫв сТ ϝгЪ(11 

 )3 (ЭЛТ СтϽЋϦ ) Ьϝϫв сТ ϝгЪ12( 

 )4 ( ϢϼϝІϖ бЂϜ ) Ьϝϫв сТ ϝгЪ13 ( 

 

            ;;мл;I;\ğĆĳ¦ê§;;]ğď²ģd                 beita zoor + a                 ϼтПЊ ϤтϠ 

;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;мм;I¤ĦĬĂ;]ğď²d beita    eel +  e                                     ϤтϠЮϜ ) мк ( 

;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;мн;I;¤ĦĬªĦĬď;]ğď²dbeita   tlikhl+e                                 ϤтϠЮϜ а̵ϸлϦ 

;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;мо;I;;\ğ£;ĭ\;D;\ğ¥Į\;;C²ģd;;;;]ğďaha / awa   beita                  ϤтϠЮϜ ϜϺк 

             мп .;;;;]ğĥeĂć©;¤ĦĬĂ¡;]ğď²dbeita deele khreewa            аϸлϦвЮϜ ϤтϠЮϜ )аϸлϦ рϺЮϜ ( 

             мр .;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;¤Ħêćğď     ǘŀǊΩŀŜƛƘ                                 йϠϝϠ 

                                     
The masculine gender marker (e) and also the (a) or (wa) in the demonstrative pronoun in 
(aha) or (awa) shows that the noun is masculine but not feminine:  

 

The small house                             adjective (zoora) has (a) 
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The house is                                    verb to be ( eele) has (e) 
The house collapsed                     past tense verb (tlikhle ) has (le)  
This house                                       demonstrative is (awa /aha) has (a)  

The house which is collapsed     relative pronoun is ( deele ) has (e) 
LǘΩǎ ŘƻƻǊ                                           ǇƻǎǎŜǎǎƛǾŜ   ƛǎ όŜƛƘύ  Ƙŀǎ όŜύ            

The days of the week  

;;;;;;;;;;;;;;;;;]ĭêĳ¦ĥeğĈ;¡;]ĦãĭÞĳ¦±;

 

;]ğďĥdĳ¥ćêRoota    F.                          Friday                                            ϣЛвϮЮϜ 

;;;]ğďģeğĈShabta   F.                         Saturday                                 ;;;;;;;;;;;;ϥϡЃЮϜ 

]ğeğĉd¢©Khausheeba    M.             Sunday                                        ϸϲъϜ 

;]ğeğĉeâćďTrausheiba   M.               Monday                              ;;;;;;;;;;еузϪъϜ 

]ğeğĉeďĭĬďTlatusheiba  M.                Tuesday                             ;;;;     ̭ϝϪыϫЮϜ 

]ğeğĉeëdĆ\                    ;Arbausheiba  M.              Wednesday ;;;;;;;;;  ̭ϝЛϠϼъϜ 

;]ğeğĉeĉß©Khamshausheiba M.       Thursday                            ;;;;;;;;;;ЁугϷЮϜ 

 
Friday and Saturday are feminine. The rest are masculine.                                     

 
 

The months are masculine. 

;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;]Ħ©ćğ±¡;]ĦãĭÞĳ¦±;

ϼЪϺвЮϜ ϣЯвϝЛв ЬвϝЛϦ ϼлІъϜ ̭ϝвЂϜ    
        

;]ğ²ğâğćĥµĥ¡;¤ĦĬĂ;]ğ©ćğ±I        ;  Yarkha eele dikhranaaya .  

;³ĭĬĂ;]Ħ©ćğ±;D;]ğãĂ;C;]Ħ²ğâğćĥµĦ¡;Iyarkhei eena dikhranaaye ;

;

 

;]ğãğ±ğćď;åĳ¦ãğµ;D;´ćď¡;D;C;]ğ±ğć©ĭ\;U;;CJanuary  ;;;;;;;;;;;;kaanoon ditre ( Kharaaya)        сжϝϪЮϜ дмжϝЪ 

;¯ğĥeĈ\UFebruary                                                     IshwaT                                 АϝϠІ 

;;Ćğ¡ĭ\;;U  aadar                      March                                                 ϼϜϺϐ 

;;;äğçăâUApril      ;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;Nisan               дϝЂтж 

;ćğĂ\UMay                                yar                Ѐтϝв 

;åğćĂ¨©UJune                        Khzeeran               дϜϼтϾϲ 

§ĳ¦ßğď;;UJuly    ;;;;;;;;;;;;;;;;;taamooz                       ϾмвϦ 

;«ğeğ­UAugust  ;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;Tabakh              Ϟϐ 

;Ýĳ¦ĬĂ\;USeptember              eelool                ЬмЯтϜ  

;]ğ²ĭÞ¢ğþ;äĂćĉĴďUOctober   ;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;Cheiri   qamaaya                                        ЬмъϜ дтϼІϦ 
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;;]ğãğ±ğćď;äĂćĉĴď;D;´ćď¡D;C  ;]ğ±ğć©ĭ\U;CNovember  ;;;;;Cheiri  ditre (Kharaya)           сжϝϪЮϜ дтϼІϦ 

]ğ²ĭÞ¢ğþ;åĳ¦ãğµDecember    ;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;Kaanoon qamaya                  ЬмъϜ дмжϝЪ 

 
 
 
 

The name of the season is Masculine  

]ğpğ§ĳ¦Þ¡;]ĦïĭĬ©ĳ¦Ĉ;¥;;]ğďãğĈ;¡;]ğďĭßþĭ\;;;Ćĭ^ĭ\¡ ;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;

                  ϴϝжвЮϜ ϤϜϼтПϦм ϣжЂЮϜ ЬмЊТ 

 

;;;;;]Ħãğçăâ;Ď²ģd             ;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;]Ħ²ăãĂćĉĳď;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;]ğ®²þ;;;;;;;;;;;;;;;        ;;\ğ¦ďĦæ;

;D;;Ćğ¤ğdC;

sitwa                     cherriyee                qeiTa        bahar ( bet neesaane) 
Winter                       Fall                       Summer                              Spring    

 
  ̭ϝϦІЮϜ                 Ртϼ϶ЮϜ                   РтЊЮϜ                                ЙтϠϼЮϜ 

 
 
 

The Elements of the Nature 

;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;]ğďĳ¦ãğ²µ¡;;;]Ħçĥµĳ¦®æĭ\;

                  ϣЛтϠАЮϜ ϼЊϝжК 

 
Verb to be carries the gender markers of the singular as feminine or masculine. The plural in 
both is the same.  
 
The gender marker (a) in La refers to the feminine singular. 
The gender marker (e) in Le refers to the masculine singular. 
The gender marker (ay) in Lay or (n) in (yna) refers to the plural  
 

¤ĭĬĂ;;;;;;;;;;;;;;;;;;]ğ²ĭßĈ shmaya                  eela           sky is                F                            ̭ϝвЂ 

;;;¤ĭĬĂ;;;;;;;;;;;;;;;;;]ĭêĆĭ\ŀǊΩŀŀ                    ŜŜƭŀ        ŜŀǊǘƘ ƛǎ                C                        ;;;;;;ЌϼϜ 

;;;;;;;;;;;]ğ©;ģ¦î ;;;¤ĦĬĂpokha                   eele            air is                M                             ̭Ϝмк\ ϰϝтϼ 

;;;;;;;;;Ć\ĭ\  ;;;;;;;;;¤ĦĬĂaar                    eele       ether  is               M                                   ϼтϪϒ 

;;;;;;;;;;]ğĉßĦĈ   ;;;¤ĭĬĂshimsha                    eela           Sun is                F                           ЀвІ 

;;;;;;;;;\ğĆ¤ĭæ   ;;¤ĦĬĂsahra                     eele        moon is              M                                ϼвЦ 

;;;;]ğĥeµ¦ğµ    ;;;¤ĦĬĂkawkwa                    eele       planet is              M                             ϞЪмЪ 

;;;;;;;;]ğ²ĭÞ    ;;;;;;;³ĭĬĂ;D;]ğãĂ;Cmiya       eena/ eelay        water is          Plural                    ̭ϝв 

;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;¤ĦĬĂ;;;;;;;;;;;;;;;\ğĆĳ¦ânoora                    eele           fire is               M               ϼϝж 
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;

The unique nouns In the globe such as (sky), ( land), ( Sun), ( moon) can be plural with a 
change in the meaning.  

¤ĭĬĂ;;;;;;;;;;;;;]ğ²ĭßĈ   shamaya               eela        F                     

;³ĭĬĂ;;;;;;;;;;]ğďğ²ĭßĈ;D;]ğãĂ;Cshmayaata    eelay (eena)        Pl.         

The sky is  
The skies are  

¤ĭĬĂ;;;;;;;;;]ĭêĆĭ\ŀǊΩŀŀ            ŜŜƭŀ               C                      ;

;³ĭĬĂ;;;;;;]ğďĭêĆĭ\;D;]ğãĂ;CŀǊΩŀŀ ǘŀ         ŜŜƭŀȅ    ό ŜŜƴŀύ       ǇƭΦ           ;

The earth is  
The lands are  

¤ĭĬĂ;;;;;;;]ğĉßĦĈshimsha    eela          F                       ;

;;³ĭĬĂ;;;;]ğďğĉßĦĈ;D;]ğãĂCshimshaa ta    elay ( eena)    pl.            ;

The Sun is  
The Suns are (allegory)  

¤ĦĬĂ;;;;;\ğĆ¤ĭæsahra eele              M                          ;

;³ĭĬĂ;;;;\ĴĆ¤ĭæ;D;]ğãĂ;Csahre  eelay ( eena )     pl.                 

The moon is  
The moons are (allegory)  

    Nouns  Table       (singular )                                            

Masculine  Irregular Feminine  Feminine             Irregular Masculine  

;;]ğãğ±ĳ¦ģdstatement  ;;]ğd;ćğĈbiography   ;]ğďĳ¦âĳ¦²ĬĦhjournalism  ;]ğďģ¦Þ death 

ýϤнв 

\ĭ\ĳ¦ĬÞ  item / 

subject;

ýИнЎнв ;

;;;äăªğ­sesame oil  

 ϣтжтϲА )сІϜϼ ( 

;;]ğďçğ¶ğ®Þ

Organization  

 ϣвДжв 

;]ğď²ģdhouse ;

 ϥуϠ 

;;]ĭĬğdĳ¦±tradition  

ϸтЯЧϦ 

;;;]ğãğĈcell/ hive   

 ϣтЯ϶ )Ьϲж ϣтЯ϶( 

;]ğďĳ¦±¦ğĈequality    

 рмϝЂϦЮϜ 

 

;;]ĭæĭ\;ďĳ¦Ĉ

establishment;

ý ϣЃЂϕв 

;]ğ©;Ćĳ¥\road / way   

  ФтϼА\  Ϟϼϸ 

;]ğďãĭßªğďthought    ;

 ϢϽЫТ 

 

;\ğćĂĆ;£;ğ§ray    ;

 ϣЛІϒ 

;;;;èĭïğâbreath  

 ЀУжϦ 

;]ğďĳ¦ĥeğď¦ğď 

expatriation 
 ϢϼϮлЮϜ 

 

;;]ğ²Ĉ¦ĥeµoccupation  

ЬыϦϲϖ 

;]ğµĳ¥¡dooka    

дϝЪвplace   

;;;]ğďĳ¥Ćĳ¦Þĭ\lecture  

ϢϼЎϝϲв 

 

;]ĭêğ¡ĳ¦±Mass Media  

 аыКϖ 

;]Ħ²âĳ¥¡donye    

ϝтжϸ 

;Ćğ¢©ï;;]Ĵďğ²êğ¢²Þ

regulations   
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World    ϤϝвтЯЛϦ 

 
 

 
 

Common nouns (1) Powder (2) grain (3) liquid is treated differently as shown below:  
 

 ϣвϝЛЮϜ ̭ϝвЂъϜ)м ( ФтϲϝЂвЮϜ)н ( ϞмϠϲ)о ( оϼ϶Ϝм ϼЪϺв ϝлжв рϸКϜмЧЮϜ ЀжϮЮϜ ϣтϲϝж дв ϝлЯвϝЛϦ сТ РЯϦ϶Ϧ ЬϚϜмЂ

 ЙвϮЮϜ ϣЯвϝЛв ЬвϝЛϦ оϼ϶Ϝм Ϩжϔв : 

Nouns 
 
 
 
 

Powders                               grains                        fluids                                  
                         ФтϲϝЂв                          ϞмϠϲ                         ЬϚϜмЂ 

                            Masculine singular                  plural                   masculine singular  

              ;

;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;¤ĦĬĂ;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;³ĭĬĂ;D;]ğãĂ;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;C;¤ĦĬĂ 

 

;;;;;;;]ğ®óĦâ    ;;;;;;oil;;;;;;;;;;;;;БУж;;;;;;; ;;;;;;;;;;;;;;;;;]Ħ®Ħ©wheat;;;;;;;;;;;;;;;;; ϣГзϲ;;;;;;;;;;;;;;;;]ğªßğþflour        ФтЦϸ\ дтϲА 

;;;;;;;;;;]ğ²ĦÞ    ;water;;;;;;;;;;;̭ϝв;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;]Ħ©ģ¦Ĭ­lentils;;;;;;;;;;;;;Ѐ ϹК;      ;;;;;;ćğµ]ĦĈsugar   ;;;;;   ϽЫЂ 

;;;;;;;;;;]ğď±§olive oil;;;;;;;;;;ϥтϾ;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;\Ĵćëĭæbarley;;;;;;;;;;;;;;;;;ϽуЛІ;;;;;;;;;;;;;;;;\ğ§ĴĆ\rice     ;;;;;;;;;;   Ͼϼ 

;;;;;]ğªĉĦÞcooking oil;;;;;;екϸ;;;;;;;;;;;;;;;ĴćĦ© ;;;;;;;;]Ħãĭß­garbanzo;;;Љгϲ;;;;;;;;;;;;;;Ćĳ¦hĆĳ¦hborgul  ;;  ЭОϽϠ 

;;;;;;;]ĥeĬğ©    ;;;;milk;;;;;;;;;;ϟуЯϲ;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;]ĦßĈĳ¦Ĉsesame;;;;;;;;;;;;ЃгЂб;;;;;;;;;;;;;¢Ħ±]ďTide     ;;;;;;;;;;; ϹтϝϦ ФнϳЃв 

\ğćßğ©   wine             Ͻг϶         ;;;]ĦĉĭÞgram, Indian peas    Єϝв 

;;]ĭÞĦ¡blood           ;;;;;;;;;а ϸ 

;;;;;;;;;;Þ;ğ£;ćĭÞlotion      акϼв 

 

 
There are exceptions to the rules as in: 

 

Powders/ Grains  
 

;;;;;;;;;;;¤ĭĬ±;;;;;;]ğďĳ¦¶ĭî;;;;;;]ğªĬĦÞ   salt    : F     singular                       ϱЯв 

¤ĭĬ±;;;;;;;;;]ğďãĦëî;;;;;]ĭĬĥµĦ¡                          grains   :  F     singular;;;ϣАжϲ    ;

 
Fluids / Juices/ Oils 

;
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¤ĭĬ±;;;;;;;;;;]ğďćĂćĭÞ;;;;äăªğ­singular           ;Sesame  oil  :   F   ;;;;;;;; аЂвЂ 

¤ĭĬ±;;;;;;;;;]ğďČ;ĳ¦ßğ©;;;]ğďçĭÞ   Yoghurt    :  F     singular              ;;;; ϣзузІ 

;¤ĭĬ±;;;;;;;;]ğďăĬ©;;]ğď©;ĳ¦ïăâmolasses   :  F   singular            ;;;;;;;;;;;; ЀϠϸ 

 
 

Adjectives: 

;\ğ¤ĭÞĳ¦Ĉ;

  ϤϝУЊ ) ϣϪжϔв ( 
 

;;;;;;;]ğďĳ¦¶ĭî             ;;;;;;]ğďãĦëî        ;;;;;;;;;;;;;;]ğďćĂćĭÞ            ;;;;;;;]ğďČĳ¦ßğ©    ;      ;;;;]ğďăĬ©;

ƪƘƭŜŜǘŀ          ƪƘŀƳƻǎǘŀ              ƳŀǊŜŜǊǘŀ           ǇŀΩƛƴǘŀ              Ǉŀƪƻƻǘŀ 
sweet                 sour                        bitter             rotten              tasteless 
 мЯϲ              Ќвϝϲ                      ϼв                 дУЛϦ                      иϝТ 

 
 

ta  = feminine marker ending  of the singular adjective  
    

Verb to be   F.   [is + feminine marker (a)]                          
                                                                                                                                                                                               

eela =  /a/ is a feminine marker                               ;;;;;;;;;¤ĭĬĂ 

 
Fluids:  

;;]ğďĳ¦ãğ²Þ\;;]Ħ²ğâ;ĳ¥;ćğp;

 ЬϚϜмЂ 

 

;]ğã±;;;;;;;;;;;;;;]ĦãğĈĆĦ£;;;;;]ğ²ĦÞwater   is brackish    :     Plural                                

]ğã±;;;;;;;;;;;;]Ħßăçğd;;]Ħêģ¥¡Yoghurt (water) Juice  :   plural                                ;          ;

;\Ĵ¨ăĬh ;;D;\ĴćĂĆ;;;;C;;;;;;]ğãĂ;;;]ğ±ğćqĦd    ;;;       ;;drool  goes down   :     plural                        

 
Adjectives / continuous verb  

 

;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;]ĦãğĈĆĦ£          ;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;]Ħßăçğd            ;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;]ğ±ğćqĦd;

bijraaya                            baseeme                    hirshaane   
going / running                           delicious                      brackish     

       ЭуЃт                                 ϟуА                             ϽЫК 

continuous form of the verb                     adjective                     adjective     

 

Verb to be plural :  (eena) / (eelay) 
 

;;;;;;;;;;     ;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;]ğãĂ\;;;;;;;;³ĭĬĂ;
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;;;;;;;;                        eelay    / eena      : plural   

        
 
 
 
 

;;;;;]ğĉğâćğģd¡;;;;]Ĵďĳ¦²©;¡;]ĦĬÿĉĭÞ 

дϝЃжъϜ Ϣϝуϲ ЭϲϜϽв 

Human beings Phases  

of Life  

;

 аЂъϒ ШЮϺЮ сϮмЮмтϝϠЮϜ ЀжϮЮϜ ϣЧтЧϲ Йв ЀжϮЮϜ ФУϦт ̭ϝтϲъϜ Ј϶т ϝвтТм .  Ϣ̵ϸвЮϜ мϜ ϣϲϦТ ϤмЊϠ слϦжт ϼЪϺвЮϜм;;;ĭ\ ) ϝвЪ

 ЬϝϪв сТм (;;  ̮Ϡ слϦжт амвЛЮϜ пЯЛТ ϨжϔвЮϜ ϝвϒ)  ϸвЮϜ мϒ ϣϲϦТ ϤмЊϠ слϦжϦ ̭ϝϦ );;]ğďC        ) ЬϝϪв сТ ϝвЪн (; Йв

 ϹϮнϦ ъ сϧЮϜ Ϥ̭ϝзϫϧЂъϜ;;]ğď ϣЮъϸЪ ϨжϔвЮϜ ϣтϝлж сТ ) ЬϝϪв сТ ϝвЪ4  (  .;;ý;

;

м;I;;\ğćĥeğh     : ЬϮϼ                        gawr+ a  =   man      

н;I;]ğďĥ¶ğd      :     Ϣϒϼвϖbakh+ ta = woman               

 

о;I;;\;ğ§;Ć;ĳ¥;\;;U ϼЪϺв    urz+ a  =   masculine                       

п;IğĥeÿĦâ;;;;;;];;U пϪжϜniqw+ a   =      feminine                  

 
 ЙвϮЮϜ ϣЮϝϲ сТ ϝвϒ 

Regular Feminine Nouns: 
 

In plural, another (tha)  is added to the feminine singular (Chaldean)  ,or (te) is added to the 
singular (Assyrian) : 
 

р;I;ğĎĥ¶ğd;;F;;;;]ğď;;X;;;;;;]ğďğďĥ¶ğdClassic reading  ;;;;;;bakhta + tha    =     bakhta (tha)        Ϣϒϼвϖ 

с .;ğĎĥ¶ğd;;F;;]Ĵď;;;X;;;;]Ĵďğďĥ¶ğģdbakhta + te  =   bakhta (te)         Spoken  dialect              ̭ϝЂж 

 

Irregular Feminine Nouns: 
 
In the other irregular feminine ;;nouns, the (a) is changed into (e) in plural as in: 
 

т;I;;;;]ğĥeÿĦâ;;;;X;;;;]ĦeÿĦâ                                   ;

niqwa    is singular            =     female          пϪж̳ϒ 

niqwe    is plural                =   females    ;;;;;;;  Ϩϝжϖ 

 

Human Beings &       
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the Growth Phases  
 

м;;I;;;;;;;]ğã®Ħd\;;;;;;;;]ĭ»ģ¦ê   ; fetus        =   ōƛ¢ƴŀ κ Ψŀƻƭŀ     дтжϮ 

н;;I;;;ċĴćģdH;;;;;;;;;;;]ĭê¨Ħd  ;;;infant    =         brish ςbizza   ЙтЎϼ 

о;I;;]ğ²Ĭğ­\;;;;;;;;]ğďăĬ­Talya  / Tleetha  F. =       Child            ЬУА\  ϣЯУА 

п;I;]ĭß²Ĭê\;;;;]ğďßăĬêΨŀƭŜƛƳŀ κ ΨŀƭƛƳǘŀ C      ŀŘƻƭŜǎŎŜƴǘ          ЙТϝт\  ϣЛТϝт 

р;I;;;]ğÿãğĥep\;;;]ğďßğ© jwanqa  / khamta F.    young                   ϞϝІ\  ϣϠϝІ 

с;;I§;¤ğĈ;;;\ğ¡ğ\;;;;;;;]ğď;¡;ğ§;¤ğĈshah zaada / shah zad ta F.  gentle        РтАЮ\  ϣУтАЮ 

т;I;;\ğ¢ăiĭê\;;]ğď¢ăiĭêŀΩŀƎŜŜŘŀκ ŀΩŀƎƛŘǘŀ CΦ      ƴƻōŜƭ                 ЬтϠж\   ϣЯтϠж 

у;I;;]ğďğćd\;;;\ğ¢Ĭğ±braata   / yaala   girl/ boy                               ϤжϠ\   ϸЮм 

ф;I;\ğćĥeğh\;ù;]ğďĥ¶ğdbakhta / gawra   woman/ man              Ϣϒϼвϖ\ ЬϮϼ 

мл;I;]ğĥeĭæ\;;]ğďĥeĭæsawa / sawta          old man/ old woman        ϾмϮК\  ϢϾмϮК 

мм;I;]ğďģeĭĬ­\;;]ğďģeĭĬ®ĭÞTlabta \  maTlabta    engagement\  asking for    ϣϠмА϶\ ϸт ϞЯА 

мм;I;\ğćĥğeh\;;]ğďćĥğehgwara\  gwarta      marriage                         ϬϜмϾ 

мн;I;;]ğhģ¥§ćğdbarzawga         espouse                                        ϬмϾ\  ϣϮмϾ 

мо;I;]ğďãĦ®d   bTinta       pregnanat                                                Ьвϝϲ 

мп;I;]ğď±ćģeĭÞmabraeita        giving birth , create                ;     ;;; ϞϝϮжϖ;;; 

мр;I;]ğď¦Þmo:tha         death                                                 ;;      Ϥмв\  ϢϝТм 

мс;I;]ğďćğĥeþqwarta      bury                                                             дТϸ 

мт;;I;]ğďªğ²ãĭÞ\;;;]ğďďğ²Þmyathta  / manyakhta    death/ relax              ϢϝТм\  ϣϲϜϼ 

муI;\ğćăĥeê\;;;]Ħãĥĉģd;;;;]ğďćăĥeêΨŀǿŜŜǊŀ κōǎƘƛƴŜƛ  ŀΩǿƛǊǘŀ ōǎƘƛƴŜ CΦ ŀƎŜŘ     ϼ̵вЛв 

мф;I;;]ğďĳ¦²ğ©khayootha       life                                                                Ϣϝтϲ 

;

]ďĳ¦ãğ­¦Ĉ;;;;;;]ğďĬĦçãĦæ;¥;;;;;;;Nations/ Races  

 ϤϝтвмЦ\  ϤϝтЦϼК 
 

;]ğ²ğÿĂćî\  apriqaaya                                African                                    сЧтϼТϒ 

;]ğ±ğĆĳ¦Ĉĭ\\;;]Ħ±ğĆĳ¦æĭ\ashooraya   asooraya     Assyrian  / Syriacs           рϼмІϐ\  сжϝтϼЂ 

;;]ğ±ğ¡ĳ¥£\;;]ğ±ğćĥeĥêƘƻƻŘŀȅŀ κ ΨŀƛǿǊŀŀȅŀ           WŜǿǎ \  Hebrew             рϸмлт\  рϼϠК 

]ğ±ğ¢Ĭğµ kaldaaya                               Chaldean                                      сжϜϸЯЪ 

;]ğ²ğªâĦ¢ĭÞ         madinkhaaaya                       Eastern                             сЦϽІ 

;]ğ±ğ¢ãĭÞmandaaya                              Mandean                             ;;;;;;;;; сϚϜϹзв\  сϛϠϝЊ 

;]ğ²ğĥdćĦëĭÞƳŀΩŀƛǊǿŀŀȅŀ                           ²ŜǎǘŜǊƴ                                сϠϼО 

;]ğ²ğdğćĭêarabaaya                                Arab                                     ;;;;;;;;;;; сϠϼК 

;]ğ²ğ®ģdĳ¦þqubTaaya                               Coptic                                       сАϠЦ ) рϼЊв( 
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;]ğ±ğ¡Ćĳ¦þqurdaaya                                Kurdish                                     рϸϼЪ 

;]ğ²ğ¶ğeğĈ shabakaaya                            Shabak                                      сЪϠІ 

 
 

Females: 
 

G;]ğďğ±ğ¡Ćĳ¦þ;;G;]ğď²®ģdĳ¦þ;G;;]ğďğ±ğ¢Ĭğµ;;G;;]ğď²ğdğćĭê;G;]ğď±Ćĳ¦Ĉĭ\;G;;;]ğďĂ¡ĳ¥£ 

ǉǳǊŘŜƛǘŀΣ ǉǳō¢ŜƛǘŀΣ ƪŀƭŘŜƛǘŀΣ ΨŀǊŀōŜƛǘŀΣ ŀǎƘǳǊŜƛǘŀΣ ƘƻŘŜƛǘŀ  
 

;;;]ğď²ĥdćĦëĭÞ;G;]ğď²¶ğeğĈ;G;]ğď±¢ãĭÞ;G;]ğď²ğªâĦ¢ĭÞ;G;]ğď²ÿĂćî\. 

ƳŀΩŀƛǊǿŜƛǘŀΣ ǎƘŀōŀƪŜƛǘŀΣ ƳŀƴŘŜƛǘŀΣ Ƴadinkheita, apriqeita  

;

 

;]ğ²ĭÞ;£ĳ¦­Nationality   

 ϤϝтЂжϮ;;

;]ğ²ğ¶ĂćÞĭ\D]ğď;Camrikaaya / amrikeita        American         сЪтϼвϜ\  ϣтЪтϼвϜ 

;]ğ²ğãĬğ®Ă\D]ğď;CeeTalnaaya / eeTalneita     Italian             сЮϝАтϜ\  ϣтЮϝАтϜ 

;]ğ²ĭ»ćğçĂ\D]ğď;Ceesarlaaya/ eesarleita          Israeli             сЯтϚϜϼЂϜ\  ϣтЯтϚϜϼЂϜ 

;]ğ²ğâğćĂ\D]ğď;Ceeraanaaya    eeraneita      Iranian                сжϜϼтϜ\  ϣтжϜϼтϜ 

;;]ğ²ğãĭïğpD]ğď;Cjapanaaya / japaneita       Japanese             сжϝϠϝт\  ϣтжϝϠϝт 

;]ğ²ğãăĦµ\;ãăĥµ;;;]ğď²cheenaya / cheeneita         Chinese          сжтЊ\  ϣтжтЊ 

;]ğ²ğãğãģeĦ»D]ğďClibnan naaya / libna neita     Lebanese        сжϝжϠЮ\  ϣтжϝжϠЮ 

;]ğ±ğĆčĥÞD]ğď;CmiSraaya/ misreita               Egyptian     ;      рϼЊв\  ϣтϼЊв 

;]ğ²ğãþğćăêD]ğď;Ceeraqnaaya / eeraqnaita       Iraqi             сЦϜϼК\  ϣтЦϜϼК 

;]ğ²ğµĆĳ¦ďD]ğď;Ctutkaaya / turkeita               Turkish             сЪϼϦ\  ϣтЪϼϦ 

;

;

;

;

;

]ğãĂ¡ ;\;;]ğďĂ¡ģ¦ď;;;;ģfğçĭÞ;¥ 

Religion and Denominations;

;

;]ğ²ğçµĳ¥¢ğďĆ\D]ğď±;;Carthodoksaaya       orthodox       ;    сЂЪмϺϪϼϜ)Ϣ( 

;;]ğ±ğ¡ĳ¦ģd;D;]ğď±;;Cboodaaya       Buddhist              ;;;; рϺмϠ)Ϣ( 

;]ğ²ğãæğ¡\;´;]ğ²ğâ¡¨ĦĂ\D]ğď;;Cdasnaaya / eezidnaaya            Yezidi            стϝжЂϜϸ\  ϣтжЂϜϸ 
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;]ĭïãğ©D]ğď±;;CKhanpa     / Hanpa             atheist             ;; ϹϳЯв)Ϣ(øú;

;;\ğĆĳ¦ïğµ      kaapora         blasphemous/ infidel, tough           ϼТϝЪ\  ϸϲЯв 

]ğãğ²®æĴćµ;D]ğď;C;kristyaana       Christian                                  сϲтЂв)Ϣ( 

;]ğãĭßĬĦĈĳ¦ÞDą;C]ğď;Cmoshilmaana       Moslem           ;;    аЯЂв)Ϣ( 

;;]ğ²ğâğ¢ßëĭÞD]ğď±;;;CƳŀΩŀƛƳǘƘŀƴŀŀȅŀ               Baptist                 ;;   сжϜϺвЛв)Ϣ ( 

;;]ğâ;ğ¢ªĦĉĭÞDą;C]ğď;;;Cmashighdaana       missioner          ;;;; ϼІϠв)Ϣ ( 

;;]ğ²ğªăĉÞD]ğď±;;CmsheeHaaya/ msheekhaaya         Christian             ; сϳуЃв)Ϣ (üú;

;;]ğ²ğâĆĳ¦­Čĳ¦âD]ğď±;;Cnostornaaya                Nestorian               ;   рϼмАЂж)Ϣ ( 

;]ğâğ¢qĭæD;]ğď;;C;]ĦßğâĭČ;¡saghdaana d sanami            pagan       ;; сзϪм)Ϣ ( 

;;]ğ±ğćďĦeæ¥ćîD]ğď±;Cprosbitraaya        Presbyterian           ;  рϼϦϠЂмϼϠ)Ϣ ( 

;]ğ²ğďãďçĴďĳ¥ćîD]ğď;;;Cprotestantaaya            protestant             сϦжϝϦЂϦмϼϠ)Ϣ ( 

;]ğ²ğÿă»ĳ¦ďğþD]ğď±;Ckathawleekaaya      Catholic             ШтЮмϪϝЪ)ϣт( 

;

;;;;]ğďĳ¦ãĭÞģ¥\    ϣжлвЮϜ 

o:maanoota  / Profession  
 

;;]ğãĭÞĭ\D]ğď±;Cartist                      aamaana / aamaneita       дϝжТ)Ϣ ( 

]ğ²ĭ»ĳ¦¶æ\D]ğď±;;Caskolaaya askoleita           student     ;;;;;;;;;;;;; ϺтвЯϦ)Ϣ( 

;\ğ¢ğh¨Ă\D]ğď±;;CEnvoy      ;;;;;;;;;;;;izgad da / izgadeita        ϨмЛϠв)Ϣ ( 

;]ĭĬĥµĦ¡Ćĭ\;D]ğď±Carchitecture engineer            ardikhla / ardikhleita      рϼϝвЛв)Ϣ( 

;]ĭÞğ¡ğ£D]ğď;Cmember        ;;;;;;;;;;;;;;hadaama / hadamta          мЎК)Ϣ ( 

;\ğĆĳ¦ªĭÞD]ğď;;Cpoet        ;;;;;;;;;;;;;  ;;;;;;;;maakhora /maakhorta    ϼКϝІ)Ϣ( 

;\ğćğªĭÞD]ğď;;Cengineer       ;;;;  ;;;;;;;maakhaara / maakharta     Ѐϸжлв)Ϣ ( 

;]ğĥµĳ¦ĬĭÞD]ğď;;Cemployee     ;;;;;;;;maalokha /maalokhta        РДмв)Ϣ ( 

;]ğãĭïĬĭÞD]ğď;Cprofessor       ;;;;;malpaana / malpanta           ϼмЂтТмϼϠ)Ϣ (\ дϝУЯв 

]ğâğćďğçÞD]ğď;;CAdvocator/ prosecutor      msatraana / msatranta     свϝϲв)Ϣ  (ИϝТϸЮϜ 

;\ğĆ¢ğĉÞAmbassador              mshadra     / mshadra      ϼтУЂ)Ϣ( 

;]ğÿăÞĳ¦âD]ğď±;;Clegislative/ Law maker      ;;;  ;;;noomeeqa /noomeeqeita        И̵ϼІв)Ϣ ( 

;;;;;;;;;;;;\ğćp]ĦãæLawyer              snighra / snighra       свϝϲв)Ϣ ( 

;]ĭÞĳ¦²ğþD]ğď±;;Crepresentative     ;;;;;;;;qaayooma / qaayoomeita      ЬϪвв)Ϣ ( 

;ĄģdğĆD]ğď;;Cteacher             ;;;;;;;;;;;;raabee / raabeeta             ϺϝϦЂϒ)Ϣ ( 

;]ğďăêĳ¦Ĉ  ǎƘǳΥΩŀƛΥǘŀ              ǎǘƻǊȅ  Σ ƴƻǾŜƭ                       ϣЊЦ ̪ ϣтϜмϼ 

;\ğćĂćğĈD]ğď;Cminister        ;;;;;shaareera / shaarerta         ;;;;; ϼтϾм)Ϣ ( 
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;;]ĦÞ;ğ¡;ğ£;;D;]Ħßĭæ;;C\ğćĥiĭî;¡;

 

;]ğďğâ\naata                                   ear                       ;      дϺϒ 

;]ĭĬþĭ\akla                                     leg                               ЬϮϼ 

;\ğ¢Ă\eeda                                 hand                               ϸт 

_µćĦdbirka                                 knee                               ϣϠЪϼ 

;]ğďâĦČĳ¥ĭČ\;;;;;;]ĦâĭČĭČsosinta  / sosaane:        cheek(s)         ϣжϮм 

;;;]ğâģ¥£hona                   mind ( brain abstract  )           ЬЧК\ дкϺ 

;]ĭĬ¶±ğ£haykla              temple/  framework                ЬЪтк )АА϶в( 

;;;;;;]ĭßĬğ±¡;]ğĈĳ¦ģe©khaboosha d yalma                 cheek     ϣжϮм 

;\ĭčğ©khaasa                            back                                   ϼлД 

;¡;]ğďćĮßĦ©IIIIkhimarta                  vertebra  of         ;;;;;;;;;;  ϢϼЧТ 

;;;;;;;;;;;;;;;]ğĈģ¥ćĦ©kirpsha                  esophagus, gullet;        Ϙϼв 

;]ĭĬĂčğ±yaseela        elbow, right angle                    ;;;;;;;;;;;; ХТϽвϣвϚϝЦ ϣтмϜϾ  ̪ 

;]ĭßĬğ±yalma                                   face                      ;;;    йϮм 

]ĭæģ¦µkosa                                 hair                                 ϼЛІ 

;]ğ¶²µkeeka   /ke:ka                  tooth                            дЂ 

;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;]ĭßĥiĭ»laghma                              jaw             ШТ 

;]ğďêĳ¦»\;]ğďâğĆģ¥¡lota/ doranta              gum             ;;    ϣЪЯК \  ϣϪЮ 

;]ğãğĉĦ»lishaana                           tongue                          дϝЂЮ 

;;;]ğ©ĳ¦Þmokha             (brain physical)                        Мϝвϸ 

\ğ¢Ă\¡;]ğďþĴćçĭÞmasriqta                  wrist                         НЂϼ 

;\ğćăªğânakheera                        nose                               РжϜ 

;]ğďïĦæsipta                                  lip                                    ϣУІ 

]ğã²êayna                                    eye                        ;      дтК 

;]ĭÞĳ¦îpooma / pimma                mouth                       аТ 

;]ĭ»ğ¢þqdaala                              neck                        ;       ϣϠЦϼ 

;;;\ğĆğĆĳ¦þ  qorara                            dimple                        ϸ϶ЮϜ сТ ϢϾПж 
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;;;;]ğď»ĳ¥čÞ      maSolta                           muscle             ϣЯЎК 

;]ğďîĳ¦þćğþqarqopta                            skull               ;;;;;;  ϣвϮвϮ 

;;;;;;;;;;;;;;;;]ğď»ĳ¥ČćğþqarSolta                            elbow         ФТϼв 

;;]ğĉ±ĴĆ\;;]ğĈ\ĴĆreesha / re:sha                   head                   Ѐϒϼ 

;]ğĉòĴĆriwsha                         shoulder                             РϦЪ 

;]ğďÞĳ¥ćiğďtagromta                        skeleton                 свДК ЬЪтк 

;]ğďĳ¦ăĈshiyootha                 body/ build up             ;;   ;  дϸϠ 

;;;]ğďćĦĈshirta         belly button,    navel                         ϢϼЂ 

 
 

;

;

;´¤²ğďĳ¦²ğ©;¥;]Ħâğ¦±ğ;£;

Animals and their Lives  

;

ĭ\;;\ğćğçî;ğ;apsaara  M.    bridle                                               аϝϮЮ 

Ħ\;]ğģdĆ\;;]ğâğ¥waana F. / irba  M.      sheep               ;;;;;;;;;;;;;;; ϣгзО 

;]ğĥeâĆĦ\irniwa  F.        hare                     ;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;   рϽϠ ϟжϼϜ 

ć²ģd;]Ăbe:riyi              milkwomen        plural                    ;;;; ϤϝϡЮϝϲ 

Ħh;]ĭĬĬgilla     M.         grass                   ;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;; ЄтІϲ 
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;]ğĉ²ßğh\;;]ğďĉ²ßğhgamishta  F. game:sha     M       buffalo   ;;;; ЀнвϝϮ 

;;]ğģdĦ¡dibba F.       bear                        ;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;; Ϟϸ  

;]ğĥe±¡\;]ğďăĥe±¡de:wi:ta   F.         de:wa    M.        wolf         ;;; ϟϚϺ 

;]Ħÿ»Ĵ§ȊƛƭǉŜ   ōƛǊŘΩǎ ƳŀƴǳǊŜ     ǇƭǳǊŀƭ           ;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;; ϽуГЮϜ ϾϜϽϠ 

;]ğďĥeĭĬ©khlawta   F.       milking                                        ϞЯϲ 

;\ğćĭß©\;]ğďćĭß©    ;khmarta F.   Khmaara M.  donkey        ϼϝвϲ 

;]ğâ¡ĳ¦ğµ\;;]ğďâĦ¡¦ğµkawdinta F. Kawidna  M.  mule       ;;;;;;;;;;;;;;ЬПϠ 

;]ğģeĬğµ\;;]ğďģeĦĬğµkalibta F. kalba M.      dog         ;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;; ϞЯЪ 

ĊĥdćĦµkirwishF.        rabbit                        ;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;сЮϿзв ϟжϼϜ 

;]ğ±ğćĥµ\;;]Ħ±ĳ¦êćĭÞŎƘƛǊȅŀ κ ƳŀǊΩŀƻƻȅŜ        ƎŀȊƛƴƎ       ;;;;;;;;;;;;;;;;;  пКϼт 

;]ğăĦâćĦµkirniya  F.        tick (small insect)             ;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;; ϢϸϜϼЦ 

;;;;]ğďĬĦæćĦµƪƛǊǎƛƭǘŀ  CΦ   !ƴƛƳŀƭΩǎ ŘǳƴƎ                           Ьт϶ЮϜ Ϩмϼ 

;]ĭæĳ¦æ\;]ğďæĳ¦æsoosta F.  (mare)     soosa M.  horse     ;;;;;; ЀϽТ 

;\ĴćëĭæǎŀΩŀǊŜ    ōŀǊƭŜȅ     ǇƭǳǊŀƭ                  ;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;ϼтЛІ 

;]ğÿăĬĭê ΨŀŀƭŜŜǉŀ   aΦ         ŦƻŘŘŜǊ                                  РЯК 

Ħ©ĳ¦®ĭî;;;;]ğď;paaTookhta  F.    dried dung   ;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;   РϝϮ Ϩмϼ 

;;;]ğďĬĦ¶ĉĦî  ǇƛǎƘƪƛƭǘŀ   CΦ    ǎƘŜŜǇΩǎ     ŘǊƻǇǇƛƴƎǎ              ϢϼЛϠ    ;;

;]ĭîĳ¦þ\;;]ğďăîĳ¦þqopeeta F.    qopa M     hunchback  / monkey   ;;; ϸϽЦ 

;¦®ğþ\;;]ğďĳ¦®ğþqaaTota F. qaaTo  F.  / M.         ;            ϣАЦ 

;]ğâĳ¦ďtoona     M.          hay                      ;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;дϠϦ 

;]ğĉ²ď\;;\ğ¨ĦêΨŀƛȊȊŀ  CΦ Ǝƻŀǘ        ǘŜ:sha M.     ram                   ЀтϦ 

;

¡;;]ĦãĭßĦĈ ;]Ħê¨ĦÞ;¥;\Ħ¢Ĭĥh;

Skins and hairs  ;;

;

;\ğćÞĳ¥\omra                         wool / fleece                                       РмЊ 

ù;;]Ħ¶çĦdbiskei                        whiskers                                  РмЮϾ 

;\ğ¢ĬĦhgilda                                   skin / hide                                     ϸЯϮ 

]ğãþĦ¡ diqna                             beard                                                  ϣтϲЮ 

;]ĭæģ¦µkausa                                    hair                                    ;;;;;;;;;;;;;;;; ϼЛІ 

;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;¨ĦêćĭÞƳŀǊΩŀƛȊ                   ǎǇŜŎƛŀƭ ƘŀƛǊ ƻŦ Ǝƻŀǘǎ                      ϾКϼв 

;]ĦĬăģeßĦæsimbeele                      moustache                           ;;;;;;;;;;;  ϞϼϜнІ 

;\ğćëĭæsaara                        the hairs from goats                  ;;;;;;;;;;;;;;;;; ϾКϝвЮϜ ϼЛІ 

;]ğďĆĳ¦ĦîǇƻƻǊǘŀ            ŀƴƛƳŀƭΩǎ ǎƪƛƴ ƘŀƛǊ όŎƻǿǎ ύ                  ;;;;;;;;;;;;;;;; ϼϠм 
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;

;]Ħ²ĭÞ¡;;]Ħâğ¦±ğ£;

Sea Animals  

;

;]ĭĬğpćhgirjaala   M.             crab                                    ϼϲϠЮϜ дϝАϼЂ ) ϞтжϮ мϠϜ( 

;\Ĵ¥ĳ¦©Khuwe (a)   M.                snake               ;;;;;;;;;;;;;;;;;              ;;;;; ϣтϲ 

;]ğďĳ¦©\;;;]ğÿĦâHoota/ niqqa  M.                whale                ;;;;;;;;;;;;;  ;;;; Ϥмϲ 

;]ğâğ¡ćğ©;D;]ğªăçßď;Ckhardaana  M. Crocodile                               ϰϝЂвϦ 

;]ğăÞ¡;]ğģeĬğµkalba  d miya M.        Oater       ;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;; ̭ϝвЮϜ ϞЯЛϪ )̭ϝвЮϜ ϞЯЪ ( 

;åğ¢ğµ;ćµğkarkadan M    rhinoceros/ narwhal                            дϜϸЪϼЪ 

ĳ¦â;]ğďânoonta   F.      fish                                                             ШвЂ 

;;;;;;;;]ğÿĠânaq-qa      blue whale                                         ФϼϾъϜ ϤмϲЮϜ 

;]ÿĦî\;;]ĭëÿĦîpiqa  F.       frog                                                    ϣКϸУЎ 

;]ĭßÿĦîPiqma  F.   seal                ;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;    ϣвЧТ 

;]ğþğĆraqqa  M.    Turtle / tortoise                                            ϢϝУϲЯЂ 

;]ğ²Þ¡;]ĭĬëğďtaala d miya              otter                                 ̭ϝвЮϜ ϞЯЛϪ 

;

]ğĂĴćğģd¡;]Ħâğ¦±ğ£;;;;ϣтϽϠ ϤϝжϜнуϲ  

Wild Animals   

;]ĭĬëğĥd¡;]ğdĆĦ\irba dwaala    M. mountain goat             ;;;;;;;;;;;;ý сЯϠϮЮϜ ϾКϝвЮϜ 

]ğ±ĆĦ\\;;;;;]ğďĳ¦»; loota  F.  lioness   / irya   M.   lion                       ϸЂϒ 

;]ĭ»ğ¨ğpghazaala   F.      gazzel                                 ;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;ЬϜϾО 

;]ğĥeĂ¡deewa M.             wolf                                   ;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;; ϞϚϺ 

;;]ĭïĂĆğ§zareepa                     giraffe                         ;;;;;;;;;;;;;;;;;          ϣТϜϼϾ 

;\ğĆĳ¥¨©Khzoora    M.     pork                                 ;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;; ϼтϾж϶ 

;åĳ¦ß²Þmaymoon  F.        monkey                         ;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;ϸϼЦ 

;\ğćßĦânimra     M.          tiger                                                       ϼвж 

;\ğĆ¦ĭßĦæ   simora         squirrel                                                   ϞϝϮжЂ 

;;\ğĆĳ¦ĥ¶ăæseekhora      porcupine ,  spy                                  алтІ\  ЀмЂϝϮ 

;]ĭĬăîpeela    M.       elephant                                ;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;ЬтТ 

;]ğãăãğďtaneena     M.       dragon                            ;;;;;;;;;;;               дтжϦ 

]ĭĬëğďǘŀΩŀƭŀ     aΦ            ŦƻȄ                                   ;                     ϞЯЛϪ 

;
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]Ħĉ©ĳĆ;¥;;;]ĦģepĴĆ 

Reptiles and Insects ;

;

;]ĭ»§ĭ\ï;;]ĦĈĳ¦µazla kooshe     F.            spider                            ϤмϠЪжК 

;]ğďÿğdbaqta  F.              mosquito                        ;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;    ЌмЛϠ;;; 

;;;;\ğĆČĦČsisra               cockroach, cricket                               ϼЊϼЊ 

;\ğ¡ĳ¥¢Ħhgadooda   M.              hedgehog                                 ϺУжЦ 

;;]ğďĉğdğ¡        dabashta                      bee                                    ϣЯϲж 

;;]ğĥd¡Ħ¡;didwa                            fly                                               ϞϝϠϺ 

\ğ¥ĳ¦Ħ©;;;]ğăÞ;¡;khiwa dmiya    M.        eel                       ;;;;;;;;;;;;;;;;;; ϨтϼϮ 

;;;;;\ğ¨²µkeiza                          beetle                                              ̭ϝЂУж϶ 

]ĭßĦ¶ßĦµ  kimkima    M.         lizard (big)                                  ЈтϼϠ мϠϜ 

;;]ğď§ĳ¥¨ĭÞmazoosta  F.   lizard   (small)                       ;;;;;;;;;;;;;;;;;;;; ϣтЯϲЂ 

;]ğâĳ¦ģdĭ\¡;]ğďæĳ¦æsusta d aboona   F.  Praying Mantis             ;;; сϡзЮϜ ЀϽТ 

;\ğćģdĳ¦ÿĭêΨŀǉǳōǊŀ aΦ                        ƳƻǳǎŜ                       ;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;ϼϓТ 

;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;]ğĥdćĦÿê     ;;;;;;;;;aqirwa                            scorpion         ϞϼЧК 

;]ĭëÿĦîpiqqa   F.                              frog                           ;;;;;;;;;;;;; ϣКϸУЎ 

;]ğďăâĳ¦©ćĭîparkhooneeta      M.        butterfly                       ϣІϜϼТ 

;]ğãëĦ­ćĦîpirTeina    M.                  flea                                  ;;;       ϨмОϼϠ 

;]Ħâĳ¥ćĭîćĭîparparoone  F.               dragon fly                                 ϞмЂЛт 

;]ĭßĬğþqalma   F.                         lice                                       ;;;;;;;;;;;;; ЬвЦ 

;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;\ĭčßğþqamSa    M                     grasshopper           ϸϜϼϮ 

;]ğþğĆraqqa   F.                        turtle / tortoise                               ϢϝУϲЯЂ 

;;;]ğďëĦ»ĳ¦ğď    tawleita                          worm                                    Ϣϸмϸ 

;;;;;;;;;;;;;;;;;]ğďâğ¦¶ĦĈshikwaana  F.                ant                                   Ьвж 

 

;\Ĵć²ğ­;]Ħ©;ćĭî;¥;

Birds   
 

;]ğ¶ğeğdbaabakka         parrot                                       ̭ϝПϠϠ 

;Ýĳ¦ģe»ĳ¦ģdbulbul             nightingale                           ЬϠЯϠ 

;]ğ®ğdbuTTa                   duck                          ;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;; АϠ 

;;\ğ§ĳ¦²Ĭğdbalyooza             turkey                   ;;;;;;;;;;;;;;;;;;; ЄтІ сЯК 

;]ğ¶Ă¡deeka                  rooster                       ;;;;;;;;;;;;;;;;;;;; Штϸ 
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;]ğµğ¡Ćğ¥wardaaka                duck                     ;;;;;;;;;;;;;;;;;;;; АϠ 

;]ĭêğ§zaa              chick / baby                        ;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;; ϴϼТ 

;]ğ©;Ćğ§zarkha                   starling                    ;;;;;;;;;;;;;;;;;;;; ϼмϾϼϾ 

;]ĭæ¦ğ­Tawsa                  peacock                   ;;;;;;;;;;;;;;;;;;; ЀмϔϝА 

ğ­;\ğć²Tayra                    bird                          ;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;ϼтА 

;]ğâģ¦ğ±yona                  pigeon                                           ϣвϝвϲ\  ϣвϝвт 

;;]ğďëğ±                   Quail               ȅŀΩŀǘŀ                    ϝАЦ)Ϣ         ( 

;]ĭ»ĳ¦¶ğĥ¶¶ğĥµ\;]ğ©ćĭîH;;]ĦĬ²»barkha layle/  chak chakchakoola       bat  ;;;; ЄϝУ϶ 

;]ğãĦµćĥµchikinna        small sparrow               ;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;аϮϲЮϜ ϼтПЊ ϼмУЊК 

;;;]ğâĳ¦ãĦµćĦĥµchirkinoona   humming bird                       дϝжА ϼтА)дϜмЮъϜ скϜϾ( 

;]ğď²ďµkteita            hen / chicken               ;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;; ϣϮϝϮϸ 

;]ğiĭĬiĭ»;laglaaga                    stork       ;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;; ФЯЧЮ 

;;]ĭßëğânaama                   ostrich                                  ϣвϝЛж 

;;;;;;;;;;;;;;]ğďăâĴ¦ãæsnooneeta      swallow                       мжмжЂ 

\ğćïĦæ\;;\ğćîĦČ\;;³dH;;]ğ¶Ă¡sipra/ be deeke        sparrow ;;; ϼмУЊК 

;;;;ĳ¦îĳ¦îpoopoo      hoopoe                                         ϸкϸк 

ćĭî;;]ğ©Parkha           bird                                                ϼтА 

;]ğiãĦ»ĳ¦þqulinga         wild duck                     ;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;; рϼϠ АϠ 

;\ğ¨ğþqaaza             goose                                 ;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;Ͼм 

;]ğãĦþqinna                 nest / cot                      ;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;; дЦ\  ЄК 

;]ğâğ¦ÿĦþqiqwaana     partridge                      ;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;; ЬϮϲ ) ϭϠЦ( 

;]ğpćğþqagha                   crow                        ;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;ϞϜϼО 

;]ğþğćÿğĈshqraaqa  wood picker, bee eater   ;;;;;;;;;;;;;;;;;;; ϞІ϶ЮϜ ϼϝЧж 

;

;]ĦĬĭĬĦh;¥;]ğďêĳ¥Ć§ 

Grass and plantations ;

;

;]ğďãĭĬĂ\eelanta                                   tree                               ϢϼϮІ 

;;;;;]Ħã±Ćĭ\aareine                          mallow                              ϾϝϠ϶ 

;]ĭ»čĦdbisla                                      onion                      ;;;;;;;;;;;;;;;;;; ЬЊϠ 

;;]ğďãğqğd;D;]ğďÞĳ¦µ;Cbajanta komta                  eggplant  ;;;;;;;;;;;;;; дϝϮжϺϝϠ 

;;]Ħß®Ħd biTme                                 terebinth                       ̭ϜϼЎ϶ЮϜ ϣϠϲ\ аАϠ 

;]ğ²ßğdbamya                                    okra                       ;;;;;;;;;;;;;;; ϝтвϝϠ )ϝтжϝϠ( 

;ćğqãğdbanjar                  sugar beet                                        ϼϮжϠ 
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;]ĦĬĦÿğdbaqile                              fava  beans                ;;;;;;;;;;;;;;̭ыЦϝϠ 

ĥµĥ¡;;]ĭĬ\;;]Ħ®Ħ©khiTe / dikhla            wheat  /     grain            ϣАжϲ 

;;;;;;;ćğ¶ăĈ¡;]ĭĬ±ğ§ sugar;zeala d sheekar     reed /cane            рϼЪЂЮϜ ϞЊЦ 

;;;]ĦÞĆĳ¦©khorma / e           dates                                          ϼвϦ\  ϱЯϠ 

;;]Ħ²ĭßğĈ;]Ħ®Ħ©     khiTe shaamaaye        corn, maize, popcorn          ϢϼϺ\  ϣтвϝІ 

;]Ħãĭß­ćĦ©khirTmane                         garbanzo             ;;;;;;;;;;;;;;;Јвϲ 

;]Ħ©ģ¦Ĭ­Tlokhe                                lentils                              ЀϸК 

;]ğďî¦ďćĦµkirTope                             potato                 ;;;;;;;;;;;;;;;;ϝАϝАϠ 

;]ădĳ¦»lobya                               green beans                         ϝтϠмЮ 

;]ğÿĬĦæ;silqa                                green chart                           ФЯЂ 

;\ĴćëĭæǎŀΩŀǊŜ                             ōŀǊƭŜȅ                                      ϼтЛІ 

;]Ħ²»ĳ¥čĭîpaSolye                    white beans                             ϝтЮмЊϝТ 

Ħî;]ĭĬëpilla                               radish                                      ЬϮТ 

;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;]Ħhğćî                praage                          millet   д϶̳ϸ 

;]ğďĆĳ¦ďĭî\;;;;;]ğďĆĳ¦®ĭî  paTorta          mushroom                    ϼАТ 

;]ĭêćğþǉŀǊΩŀŀ                            ȊǳŎŎƘƛƴƛ                                 ИϼЦ 

;]ğãğ±§ĳĆrizyaana         anise, aniseed                                  дмЂжϒ ̪ ϣжϝтϾϼ 

;]ĭÞĳ¦ďtooma                             garlic                                     амϪ 

ģ¦ď²Þĳ¦ĳďTamata                        tomato                                  ϣАϝвА 

;äĴďĳ¦ĳďtootin                            tobacco                                   дϦϦ\ ϦНϠ 

;Ćğ¢ãğĥeğĈshawander                        beet                        ;;;;;;;;;;;;;;;;ϼϸжмІ 

;]ĦßĈĳ¦Ĉshoshme                           sesame                   ;;;;;;;;;;;;;;;;аЂвЂ 

;]ğďÞĳ¦hćğĈsharkomta                        turnip                ;;;;;;;;;;;;;;;; аПЯІ 

;

;]Ĵďğ²Ĭğĥµ\;;\ĴĆ¤ğĈ¡ 

Food in religious Celebrations ;

;

;]ğâğ¥ĆĦ\food/ bread/ money  as gift in church                       ;;;;;;;;;;irwaana     ϣЦϸЊ ЬЪϜ 

;;;;;;;;;;;;;;;]ĭĬğĈĳ¦ģdbooshala         well cooked wheat in yoghurt                        дϠЯЮϝϠ ϣтϠϲ 

;]ğ©;ĳ¥¡well cooked meat with gravey                      ;;;;;;;;;;;;;;;;;dookha      Ѐмϼлв аϲЮ 

;]ğçĂĆğ;£well cooked meat and wheat                      ;;;;;;;;;;;;;hareesa            ϣЂтϼк 

;\Ħ¢ğµstuffed bread                                                     ;;;;;;;;;;;;;;kaada                  ϣтІϲв ЈϼЦ 

;]Ħ¶ă»ĳ¦µChristmas  cookies                                             kulayche         ϣϮтЯЪ 

;]Ħêĳ¥¡¡;]ğďĭĬďĳ¦µ;D;]Ħµĳ¥¡¡Cwheat meat- seasoned balls ;;;;;;;;;;;;kutlaata / kube   дϠЮм ϣϠЪ 
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ģ¥ć²Þwell cooked wheat in yoghurt                        ;;;;;;;; ;;mookha            ϢϼтЎв 

;]ğ©ĳ¦ďćĦÞflour sugar fried pastery                        ;;;;;;;;;;;;;;;mirtookha   ;;;;;;;;;;;;; сЯЧв ϱвЦ 

]ĭßªĭ»¡;]ğďğ±ćĦĥ¶ğď    round-shape  bread           ;takhiryaata d lukhma         ЈϼЦ 

;

;]ğď²ģd;¡;\Ħ¢ãĦæVictuals ( do not pronounce c)  

House Necessary Food ( Staple Crops ) 
 ϤтϠЮϜ дϔв 

;

;\ğ§ĴĆ\rizza                                                           rice                                ;;;;;;  Ͼϼ ) двϦ ( 

;]ĦĬĦÿğdbaaqile                                               fava  beans                            ̭ыЦϝϠ 

;Ćĳ¦hĆĳ¦h\;;Ćğ¦ĭægurgur / sawar                  crushed boiled  wheat            ЬОϼϠ 

;]ĭæćĦhgirsa                                         crushed wheat                                  ЄмϼϮв 

;;;]Ħ®Ħ©khiTe                                      grain/ wheat                                       ϣАжϲ 

;]Ħ²ĭßğĈ;]Ħ®Ħ©khiTe shaamaye                     corn/ maize                                ϢϼϺ 

]Ħãĭß­ćĦ©khirTmane                                        garbanzo                        ;;;;;;;;;Љгϲ 

]Ħ©ĳ¦Ĭ­;D;]Ħĥµģ¦Ĭ­C;Tlokhe                                                lentils               ;;;;;     ЀϸК 

;]ğ¶ĉğµ\;;]ğďĳ¦ÿĦîkashka  / piqota                cooked grains with meat  ;;;;;;;;;;; ϣЦмЦϸв 

;]ğ²ģdĳ¦»lobya                                               beans                                    ;;;;;;;;;;;;ϝтϠмЮ 

;]ğă»¥čĭîPasolye                                      white beans                            ;;;;;;;;;;ϝтЮмЊϝТ 

\Ħ¡ćĦîpirda                                 all kind of wheat / grains                  ;;;;;;;;  ϣжϔв 

;]ğªßğþqamkha                                              flour                                   ;;;;;;;;;; дтϲА 

;;]ĦßĈĳ¦Ĉshoshme                                          sesame                                     аЂвЂ 

;

;]Ħß²©;]ĦãĭÞĆğ¡;¥;]ğªĉĦÞ;

Oils and  Spices  
 

;]ğ²ĬĂ\eeliya        the fat tail of a sheep                                                    ϝтЮϖ\  РϼА 

;]ğďÞĳ¦µ;ćğeădbeebar kmta                       black pepper                       ;;;;;;;;;;;;;; ϸнЂϜ ЭУЯТ 

;;;;;;;;;;;\ğćďĭČsathra                                 saffron                                               ϼϦКϾ 

;;äăĦµĆ;ğ¡darcheen                              cinnamon                                     ;;;;;;;;;;;дтЂϼϜϸ 

;;Ü±;Ħ£heil                                        cardamom                                               Ьтк 

;]ğď±§zeita                                      olive oil                                                    ϤтϾ 

;]ĴăĈćĦ­Tirshye                                    pickles                                                сІϼА 

;;;ąĆ]ğµ\;;;;àĦµćĦµkaari  / kirkim                                 curry                       ;   ;;;;   рϼϝЪ;;;;  

]ĦĬĭĬĥ¶ĭÞ                       ;makhlalae                           red turnip pickles;;;;;ýϤыЯ϶в 
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]ğªĉĦÞmishkha                                 fat                                                     ;;;;;;;;;;;екϸ 

;\ğĆčğd;¡;ĄÞĳ¦ânoomi d basra          kind of dried lemon from Basra  ;;;;    ϢϼЊϠ свмж 

;]ĦĬģeğďtablei                                     types of season                                   ЬϠϜмϦ 

ğdćğď;]  tarba                    the fat part of the meat                                 дкϸ\ аϲІ 

;

;\ĴĆĳ¦Þĭ\;;]ĦêčĭÞ;¥;

Instuments and tools  
 Ϣ̵ϸЛЮϜм ϤϜмϸъϜ 

 

;;\ğćğçdğ;ĭ\apsaara                 bridle                                                                                  аϝϮЮ 

;\ğĆ¢Ħd\;;]ğďğĆ¢Ħdbidra  / bidraatha           threshing floor             ;;;;                          ;; ϼϸтϠ 

;åĳ¦ģdĭČSaboon                     soap                                                     ;                             дмϠϝЊ 

]ĭĬ­ĦČ     ;;;                              siTla             pail                                                              ЬАЂ\  мЮϸ 

;]ĭê¡ģ¦p\;;]ğďêĦ¡ģ¦pjawidda / joda           a tool to cut wood                                   ϟЇϷЮϜ ЙГЧЮ ϢϜϸϜ 

;ćğqãğp\;;ćğpćğpjarjar         an old threshing device  pulled by animals      ;;         ; ϽϮϽϮ 

;;;;;;;;;;]æğĆğ¡daraasa     threshing machine                                                                    ϣЂϜϼϸ 

;\ğĆ¡ğ¥wadra                       pail /  bucket                                      ;                               мЮϸ\  ЬАЂ 

;;\ğ¡ĭč©;D;\ğ¡ğ¨p;C;;;;;;;;;khSaada  / ghzaada       harvest/ thresh                                    ϸϝЊϲ 

;]ĴďĉĦ­        Tishta    a big copper/ plastic pot for water  to wash clothes in    ;ϤІА 

;]ğãğiĭ»\;;;;]¶ãhĭ\ big copper or plastic dish for dough     lagana                           ϤІА 

;]ğģe±;¤ĬĭÞ; malheiba        an iron winnowing fork                         ;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;ϣтϹтϹϲ  ϢϜϼϻв 

;\ğ¦ğªĬĭÞmalkhaawa                 a wooden winnowing fork                               ϣтϠІ϶ ϢϜϼϺв 

;]ğhćğâ\;;;;;;;;;;;;;;\ğĆćğâ   ;;;;;;                              narra                                  ax                        ЀϓТ 

;^ğćĥ¶ĦĈǎƘƛƪƘǊŀ     ǘƘŜ ǿƻƻŘŜƴ ǘƻƻƭ ǘƻ ŎŀǊǊȅ Ƙŀȅ ƻƴ ŀƴƛƳŀƭǎΩ ōŀŎƪ      ;                еϡϧЮϜ ЭЧзЮ ϟЇ϶ 

;;]ğď©ĳ¦çğµkaasokhta        trimmer (wood)                                                      ϞІ϶ ϣЛАϝЦ 

;

;]ğďĳ¥¨ăßğď;

Cleaning  
 ϣТϝДжЮϜ 

 

;;ąĆĳ¦ģd\;;;;;;;;;;;;;;;;]ğ²ãğþpipe / tap                     ;;;;;;;;;    boori                     ϞмϠжϖ 

;äĦç²dbeesin                          basin                                        ;;;;;;;;;;;;;;;;;;;   ЬЂПв\  Ќмϲ 

;åĳ¦dĭČSaboon                        soap                                          ;;;;;;;         дмϠϝЊ 

;\ğ¢âĳ¥Čsonda                          hose                                         ;;              ϭтϠϼв 

;]ğďµĴĆğ§;DĦþ;]ĦãăªğĈ;]ğăÞ;¥;]ĭß®Czarigta                  ash heated in water ;; ϸϝвϼЮϝϠ сЯПв  ̭ϝв 
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;\ğĆĳ¦®ğ©KhaTora    a piece of wood to wash clothes with ;;;;; ϼмАϝ϶ЮϜ 

;]ğăóğã©Hanapiya                 faucet                                    ;;;;;;;;;;;;;;;;;;;Ужϲ ϣт 

;]ğďĈĳ¦ãğµkanooshta                broom                                                   ϣЂжЪв 

;]ğďâğ§ĴćģeĭÞmabrizanta              dryer/ drier                                 ϣУ̵Іжв 

;ÜĮßªĭÞmakhmal                      towel                                ;;;;;;;;;;;;;;;;  Ьв϶в 

;]ğďãğ²çĭÞmasyanta                washer ( machine)                        ϣЮϝЂО 

;]ğăÞmiya                         water                                                           ̭ϝв 

;]ğãă»ĳ¦þsewage \     gutter                            qoleena                 ϣКмЮϝϠ\  ϞтϾϼв 

;¢ĦĂ]ğďTide                    Tide     (detergent )                    ;;      ϸтϝϦЮϜ ФмϲЂв 

;;;;;;;;;;;;;;;;\;ĎĂ¦ĥĈshweeta                     bed                                            аϝжв\ ϼтϼЂ 

 
 
 

 

]ĭßªĭ»¡;]ğď²ĭï»;

Bread making  
ϼмжϦЮϜм ϾϠ϶ЮϜ 

 

;;ÜĥµĆĭ\    arkhil                   mill                                                                  ϣжмϲϝА 

;\ğĆ]Ħhge:ra      wooden spear  to move the dough as a flat loaf              ЙтТϼ ϼϜмϸ 

]ĭÞĳ¥ćğhgarooma    a wooden roller                                                              ;  ϼϜмϸ 

;]ğďæĳ¥ćğhgarosta       milling stones                                                              ;;;ϣІϽϯв 

;]ğþģ¥¡doqa          big wood to remove the pellicle  of grains                   ;;; ФϝЦϸ 

;\ğĆ¡ğ¥;wadra           bucket                                                                               ;;;;; нЮϸ 

;]ğâğ¦©Khwaana    a rounded wooden table to spread dough on               ϣϧϷϦ 

;\ğćăß©khmeera      yeast                                                                                      ϢϽуг϶ 

;]ğď»ĳ3ğ©khasholta      a stone  pit for removing pellicle of grains            ФϹЮϜ ϢϽУϲ 

;;;;;;;;;;;;;;;;;;]ğĉğeĭ»    ;;;;;;;;;;lawaasha                 the thick and big piece of bread    ЄϜнЮ 

;;]ğãğiĭ»\;;;;;;]ğãğhĭ\lagana / agaana           trough / large pot / bowl                 ϥЇА 

ĭ»]ğĉ²;Le:sha               dough                                                                             ;;  еуϯК 

;;]ğďĆĳ¥¢ãĭÞmandorta     a stone roller to press the earth on the roof       ϣЯϲϸв ̪ Ϣϝϲϸв 

;;;;;\ğĆğ¢ãĭÞmadaara       big stone used to remove the skin of grains              ϼϜϸв 

ĦÞ;]ğď»ĳ¦ĥ¶ã  minkholta       very small holes  sieve (sift)                                  ЭϷзв 

;]ğďĬğĥ¶ânkhalta          the fibers of the outer skin of the grains                   ϣЮϝϷж 

¤Ħæ;]ĭ»se:la               the metal plate to bake bread over                           ϿϡϷЮϜ ϢϹтϹϲ 
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;]ğď¶ĦĬĭæsalikta                 the basket made of leaves and straws              ;;;;;;  ϣЯЂ 

;\ğ¢±ćĭæsare:da                                     big holes sift                                        ;;;;;  ϸϜϽЂ 

;\ğćă®ĭîPaTeera            unleavened  bread                                                       ϽуГТ 

;;;;;;;;;;;;;;]ğþĠĆ   ;; raqqa                       the thin piece of bread but large               ФϝЦϼ 

;

;]ğďßĭë­;

Breakfast  
 ϼмАУЮϜ 

 

]ğďëăģd;;]ĭß»Ħ¡;;;; beeta                           easy egg                                          сЯЧв ЌтϠ 

;ĦĦČîă\ğć\;;\ğćăïæĭ\;sipeira                       omelet                                         ;;;;;ϣϮК;  ЌтϠЮϜ 

]ğďģdĳ¦hgubta                          cheese                                                     ;;;;;;; дϠϮ 

;]ğ±¡ćĦhgirdaya                  thick plain bread                                         ;;;;; ϣжт϶Ϫ ϣЊϼЦ 

;jĦqğpjajik                         cheese with types of garlic                        ;;;;;;; ϢϾтϠ 

;;;]ğĉĥdĦ¡        dosha                     honey                                                             ЭЃК 

\ğ¡_µkaada            flour , sugar, milk , and butter  as cookies        ;;;;ЪЮϜ дв ИмжϣϮтЯ 

;;;;´ğćïĬ²Ħµchilfry             Chelli fried in tomato and meat                      рϜϼУЯϮ 

;]ĭêćğµƪŀǊΩŀŀ                         ōǳǘǘŜǊ                                                         ;;;;;;  ϢϸϠϾ 

;]ğĈğ¦ĭ»lawaasha               plain bread loaf                                                  ϣЊϼЦ 

;]ĭßªĭ»lakhma                      bread                                                                ϾϠ϶ 

]ğ©ĳ¦ďĆĳ¦Þ                   mirtookha    sugar, flour, water fried дкϸЮϝϠ сЯЧв ̭ϝв ϼЪЂ дтϲА 

]ğďçĭÞmasta                     yoghurt                                                          ;;;;;;;  дϠЮ 

;;;]ğďĈĳ¥Ćĳ¦þ  qurushta          cream of the yughort                                      ϣУІЦ\  ϣАІЦ 

;;;ćĭß²þǉŜƛƳŀǊ       Cŀǘǘȅ ǇŀǊǘ ƻŦ ǘƘŜ ōŀŦŦŀƭƻΩǎƳƛƭƪ ŎǊǳǎǘ                         ϼвтЪ 

;]ğþĠĆriqqa                      thin plain bread                                               ;;;;;;;;; ФϝЦϼ 

 

;;\ğćďĴ¦ğµ          ;  Kawitra     

 Lunch/  dinner     ̭ϜϸО 

  

;\ğ§ĴĆ\rizza                                                                            rice                                  Ͼϼ\ двϦ 

;]ğ²ßğdbamya                                                       okra                                                ϝтвϝϠ 

;]ĦĬĦÿğdbaaqile                                     fava  beans                                                    ̭ыЦϝϠ 

Ąãğ±ćĦdbiryaani    rice spiced with chicken meat , potataoes, egg, almonds     сжϝтϼϠ 

;Ćĳ¦hĆĳ¦h\;Ćğ¦ĭægurgur / sawar      crushed boiled grains  cooked with meat    ЬОϼϠ 

;]ĭæćĦhgirsa                                   crushed grains cooked with meat                   ЄмϼϮв 
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;]ĭß»ĳ¥¡\;]Ħ©ğćîĭ\dolma  / apraakhe                           grape leaves stuffed rolls  ;  ϣвЮмϸ 

;]ğ®ĭ»ğ§zalaaTa                                    salad                                                               ϣАыЂ 

]ğďČĳ¦ßğ©;;D\ĭčÞĳ¦©;C;khamosta/  khomsa      grains with spiced meat balls in soup      Ќвϝϲ ϣϠЪ 

;]Ħãĭß­ćĦ©khirTmane                                garbanzo                                               ;;;;; Јвϲ 

ĳ¦Ĭ­;]ĥ©\;;;]ĦªóĬ­;Tlokhe                                                      lentils                          ;   ЀϸК 

;]ğďĭĬďĳ¦µkotlaatha                                     grains with spiced meat balls             ϞЯϲ ϣϠЪ 

;]Ħiğ±ĳ¦îpoyage            refreshments                                                                       ϤϝϠАϼв 

;]ğďĳ¦ÿĦîpiqota                                boiled grain with vegetable and meat          ϣтϠϲ 

;]ğdĆĳ¦Ĉshorba                                                                        stew                          ;;;; Фϼв 

 

;]ğĉÞğćĬğĥµ\kharamsha   ;

Supper  
 ̭ϝІЛЮϜ 

 

;\ĴĆĳ¥¢ãĦh;D;]ĦĬăĉğdC gindoore / basheele                cantaloupe                        ϵтАϠ 

]ğĉğdğ§;\;;]ğ²ďeğĈzabaasha/ shabtiya        water melon           ;;;                     сЦϼ 

]Ħâĳ¦ď±§zaytoone                    olives                                                              дмϦтϾ 

;]ĴăĈĆĳ¦­Torshiye                          pickles                                 ;                     сІϼА 

;]Ħ©ģ¦Ĭ­Tlokhe                         lentils                                                           ЀϸК 

;]Ħĉăģeğ±yabeeshe                          raisins                                     ;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;; ϞтϠϾ 

;]ĦÿăĬĈ;]Ħîĳ¦ďćĥµkirtope  shleeqe                   boiled potatoes              ϣЦмЯЂв ϝАϝАϠ 

;]ğďÿĭßæĳ¦Þ;]ğď²ďµkteita musmaqta               smoked chicken             Јвϲв ϬϝϮϸ 

;;;;;;]ğďçĭßd;]Ħãiĭ»lagne b masta           certain plant root in yoghurt          дϠЯЮϝϠ ϞмЛЪ 

;]ĦÿăĬĈ;]Ħ²dĳ¦»lobye shleeqe                      boiled green beans             ϣЦмЯЂв ϝтϠмЮ 

]ĭßªĭ»lakhma                              bread                                      ;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;      ϾϠ϶ 

;]ĦĥeãĦêinwe                                 grapes                                                         ϞжК 

;\Ĵ§ćĦdĳ¦Þ;]Ħãëĳďteine mubrize              dried figs                                           РУϮв дтϦ 

;Ćğ¦ĭæ¡;]ğdĆĳ¦Ĉshorba d saawar         crushed grain soup                           ЬОϼϠ ϣϠϼмІ 

;\ğ§ĴĆ;¥;]ğdĆĴ¦Ĉshurba w rizza           rice and stew                      ;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;     Фϼвм двϦ 
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;]ğď²ďĈ;

Drinks ;

;;;;;;ϞϽІ 

;

;\ğćăģdbeera                                         beer                                                ;;;;;;;;; ϢϼтϠ 

;;;;;;;;;;;;;;;;;;;]Ħêģ¥ğ¡dawe:                     lighted yoghurt with water                дϠЮ ̭ϝв 

Ą¶æĴ¥wiski                                     whisky                                                    сЪЂтм 

;]ğĥeĬğ©khalwa                              milk                                                           ϞтЯϲ 

;\ğćßğ©khamra                                 wine                                               ;;;;;;;;;;;; ϼв϶ 

;;ą]ğĦµchai                                    chai / tea                                                     рϝІ\  рϝϮ 

;]ğăÞmiya                                  water                                                              ̭ϝв 

āğćĭêarak                                      spirit                                                           ФϼК 

ĦĄçïăîPepsi                                     pepsi                                                     сЂϠтϠ 

;\ğ¥¤ğþkahwa                                coffee                                               ;         ϢмлЦ 

;\ğć²ğþqayra                         cold Σ ŀƴȅ ŘǊƛƴƪ ǎǳŎƘ ŀǎ tŜǇǎƛΧΦ                       ϸϼϝϠ 

;;ĎğdćğĈ sharbat                               juice, punch                                             ϤϠϼІ 

;

;]ğďãĭĬĉğd;ĳ2ģd;

In a Kitchen 

;

]ğďĈĳ¦ªğdpakhushta                        a big spoon                      ;           ϣТϼПв\  ϼтЪУЪ 

;]ĭîģ¥Čsopa                     kerosene   stove                                        ϝϠмЊ\  ϢϓТϸв 

;;]ğã©ĭČsakhna                          plate                                                     дϲЊ 

;čĭï²Ħµche:pas                        tea pot                                                  рϼмЦ 

;]ğĦ¶ßğµchamcha                           spoon                                              ϣЧЛЯв 

]ĭĬğiãğĦµ;;changaala                          fork                                               ϣЪмІ\  ϣ϶ϝЪІ 

;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;;]ğďĈĳ¦ãğµkaanushta                    broom                 ϣЂжЪв 

;;;;;;;;;;;;;;¡ğćģeĦÞmibrad                          file                                              ϸϼϠв 

;]ğã²îĭčÞ\;;]ğâĳ¦ãĭæsanoona, sapyaana      refinery, colander , stainer    ϢϝУЊв 

;;;;;;;;;]ğďãĭîĳćªĭÞmakhripanta                file                                           ϸϼϠв 

;;;]ğďßĦ®ĭÞmaTimta                           spoon                                         ϣЧЛЯв 

;]ğďãĦ¶æ\;;;\ğćïğĈskinta                           knife                                        дтЪЂ 

;Ćğ¦ĭßăæseemawir             water small boiler for tea                      ϼмϝвтЂ 

\ğĆĳ¦â;¡;;;;]ğã²ê         burner                            ;ŀΩȅƴŀŀ  ŘƴƻƻǊŀ ;            ϴϝϠА дтК 




